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ஒரு தமிழ்ப்‌. பத்திரிகை, 
ட — 2 
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vat 
“அதல்‌, 


உ 


- ஒரு வேண்டுகோள்‌. 


மலுசைத்தமிழ்ச்சங்கத்இனின்று. மாதமொருமுறை வெளிவரும்‌ 
'இச்செந்தமிழ்ப்பத்‌ இரிகையில்‌ வெளியிடுமாறு பொருளுரைகளும்‌, | 
-மதிப்புரைவேண்டிப்‌ புத்தகம்‌ முதலியனவும்‌ அனுப்புவோர்‌ அவற்றைப்‌ - 
பத்திராதிபர்‌, சேந்தமிழ்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்ச்கம்‌,. மதுரை என்று. 
விலாசமிட்டும்‌, . ழ்‌ ்‌ ஆ 


செந்தமிழில்‌ வெளியிமோறு அனுப்பும்‌ விளம்பரங்களையும்‌.” 

பாண்டியன்புத்தகசாலைக்கு நன்கொடையாக அனுப்பும்‌ புத்தகம்‌ - 
2 ன்‌ முதலியவைகளையும்‌, செந்தமிழ்‌ செந்தமிழ்ப்பிரசுரங்கள்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ ' 
த £ பிரசுரங்கள்‌ சங்கக்கலாசாலை ௪ங்கப்பர கைதகள்‌ முதலியவைசம்பந்த 
Si - மாகி அனுப்பும்‌ கடிதங்கள்‌ மணியார்டர்கள்‌ மு த லியவ ற்றையும்‌, 
ட el இன்னும்‌ இச்சங்கசம்பந்தமாயறியவிரும்பியெழு அம்‌ பிறவற்றையும்‌ 

மானேஜர்‌ மகரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று விலாசமிட்டும்‌ 
g ற்‌ அனுப்புமாறு இதன்மூலம்‌ கேட்டுக்கொள்ளலாயிற்று. 


“ நதுரைத்தமிழ்ச்சன்கம்‌, | 3 லக்ஷ்மி நாராயனையர்‌, 
அ மதுரை, . 1 மானேஜர்‌, 


J 


* 


ட்‌ ்‌ 
கடவுள்‌ அணை. 


செந்தமிழ்‌, 
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TNT TTT TINE 


[=] 
யவனமஞ்சரி, 


அரிஸஹ்‌தாதில்‌ எழுதிய ஒழுக்க நூல்‌. 
[௧௯௬௨-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்ச ] 
4-ம்‌ அதிகாரம்‌, தீ நட்பு, ்‌ 

இன்ப நிமித்தமாகிய சிநேகிதம்‌ வளரும்‌, ஒரே அளவு இன்ப 
மும்‌ ஒரேவகை இன்பமுமாயின்‌, சிநேதெம்‌ நீடி.த்தகாலத்திற்கு நிலைக்‌ 
கும்‌. வாக்குச்சா அரியமுள்ள இருவர்‌ கேண்மைகொண்டாடுவர்‌; இரு 
புலவரும்‌ கேளிராவசர்‌, காதலனும்‌ காதலியும்‌ விழையும்‌ இன்பம்‌ 
ஒருவருக்கு மிகுவதினாலும்‌ ஒருவருக்குக்‌ குறைவதினாலும்‌ அவர்காதல்‌ 
நிலையாது. காதலிமுன்னிலையிற்‌ காதலன்‌ இஃபுறுறொன்‌, காதலி 
தன்மேல்‌ காதலன்‌ யாண்டும்‌ அன்புபாராட்டவேண்டும்‌ என நினைக்கிறாள்‌. 
மெளவனப்பருவத்‌ த வனப்பு அழிந்தவுடன காதலும்‌ அழிவெய்தும்‌. 
காதலனை மழ்வித்த அழகு இன்மையாற்‌ காதலன்‌ ALS, 
காதலியும்‌ தன்னைக்‌ காதலன்‌ காதலியாததால்‌ வெறுப்பள்‌. காளீசடுப்‌ 
காதலனுக்கும்‌ ஓரேதன்மையான காதல்‌ மிகழுமயின, அன்பு நிலைப்பது 
முண்டு, பணநயங்கருதிக்‌ காதலித்தவர்கள அ காதல்‌ பணக்குறையக்‌ 
குன்றும்‌. யமேனும்‌ இன்பமேனும்‌ கருதித்‌ தயார்‌ இருவர்‌ ஈட்டாசாகக்‌ 
கூடும்‌, இயனும்‌ தாய னும்‌ சன கமாத௮ முண்டு ஆனால்‌ அயனும்‌ 
யனும்‌ ஒத்த அன்பினராதல்‌ அசி, த்த பிதர புமக்கூறி 
வஞ்சனையாற்‌ கெடுக்கநினை த்தா லும்‌ நிலைக்கும்‌, கல்லோ மேன்மேலும்‌ 
நல்லொழுக்கத்திற்‌ றேறுதற்காக நட்டராராவர்‌, இன்பம்‌ ்‌ நிமித்தமாயெ 
நட்பும்‌ பயன்‌ நிமித்தமாயெ ஈட்பும்‌ கேண்மைபோல்லதால்‌ உபசாரமாகள்‌ 

j சசண்மையெனப்படும்‌, 

# 


களி செந்தமிழ்‌ 
8-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்புப்‌ பழக்கத்தாலாவது, 
நட்டார்‌ ஒரு இடத்தில்‌ வாழ்வாராயின்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ இன்ப 
மும்‌ நன்மையும்‌ செய்து வாழ்வர்‌. அயிலும்போதும்‌ பிசிந்திருக்கும்‌ 
போதும்‌ இன்பமும்‌ நன்மையும்‌ செய்தல்‌ இபலாதாயினும்‌ இந்நற்குண 
மமைந்தே இருப்பர்‌, இடத்தானாய பிரிவு அவர்ஈட்பைக்‌ கெடாது. 
ஆனால்‌, “பிரிவு நீட்டித்தா ற்‌ லெசமயங்களில்‌ நட்பு மறக்கப்படும்‌” எனப்‌ 
பழமொழி ஒன்று உளஅ., வயோதிகரும்‌ அக்கசொருபிகளும்‌ கேளிசை 
நாடார்‌, இணி இனத்தைளிரும்பும்‌ இருவர்‌ ஒருவிட்டிற்‌ சீவித்தரற்‌ 
கேளிராவர்‌, ஒரே இல்லத்தில்‌ வாசன்செய்யவிரும்பாத கேளிர்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ நன்மைவிரும்புவதொழிய நட்பாயிரார்‌. யாங்கனமெனி௰்‌ 
கூறு௮ம்‌. அன்பு என்பஜ ஒரு மெய்ப்பாடு; நட்பென்பது ஒரு 
பயிற்சி) ஈட்புக்கு கோக்கமுண்டு, நோக்க த்தைப்‌ பபிற்செபண்ணுவதற்கு 
அடிக்கடி. சந்தித்து ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவி புரியவேண்டும்‌, 
ஈல்லோரைச்‌ சினேகிதராக்‌ குவகே ஒருசெல்வம்‌, நல்லோர்நட்பில்‌ 
அன்பும்‌ சமத்துவமும்‌ தேரன்றும்‌, 


6-ம்‌ அதிகாரம்‌, பழைமை, 


குண௩யமில்லாத்‌ அக்கசொருபிகள்‌ கேளிரை வேண்டார்‌, வயோதி 
கரும்‌ கேளிரை விரும்பார்‌, சனசமூகத்தில்‌ உவக்குந்தன்மை ஒரு 
வனுக்கு உண்டாயின்‌ அ. கேண்மைக்கு ஓர்‌ அங்கமாகும்‌, பலருடன்‌ 
சிகேதெனாயிருப்பசு ஒருலன ௮ அற்றலைக்‌ கடந்தது. உவப்பிக்கத்‌ 
தக்க பலரைச்‌ சந்திப்பதே அருமை, பலரை ஆராய்ந்‌ ௫ தெரிவதற்கும்‌ 
நீடிச்சகாலம்‌ வேண்டும்‌, பயல நேரக்‌ இருவர்‌ கேளிராவராயின்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மேன்மக்கள்‌ அல்லர்‌. உச்‌ தியோகத்தில்‌ உயர்ர்தோரைச்‌ லர்‌ பயன்‌ 
ரோச்‌சயேனும்‌ சமூகம்‌ நோக்‌ெயனும்‌ ஈட்டாராக்க மூயலுவர்‌. சம்மிலும்‌ 
உயர்ர்தோரிடம்‌ ஈல்லோர்‌ ஈட்புக்கொண்டாட விரும்பார்‌, உத்‌ இயோகத்‌ 
தில்‌ உயர்்தோர்‌ குணமுதலியவற்றில்‌ யாதேனும்‌ குறைவுடையராயின்‌ 
தாழ்ந்தோன்‌ அவருடன்‌ ஒருவாறு சமத்துவமாய்‌ ஓழுகலாம்‌, உவ 
பிக்கும்‌ தன்மையுடைய விகடரையும்‌ தமது ஏவஜைக்‌ செய்யக்கூடிய 
இழிர்தோரையும்‌ உச்ியோகத்‌இல்‌ உயர்ந்த பிரபுக்களும்‌ தேசாதிபநிக 
ளும்‌ விரும்புவார்‌, ஒருவன்‌ ஈல்லவனாயினும்‌ அவன்‌ ச தெத்தை 
உத்தியோகத்தில்‌ உயர்ந்தோர்‌ விரும்பார்‌, இத மனிகசுபாவம்‌, 


யவனமைஞ்சரி. ௧௯௫ 
7-ம்‌ அதிகாரம்‌, போநநீதாச்சிநேகம்‌. 
பெற்றோர்‌ தம்‌ பிள்ளைகளிடம்‌ பாராட்டும்‌ அன்பிற்கும்‌ வேந்தன்‌ 
தன்‌ குடிகளிடம்‌ வைத்திருக்கும்‌ அன்பிற்கும்‌ அதிக பேதமுண்டு, 
வெவ்வே றநிமித்‌ தமா கவே மகன்‌ தர்ழையையும்‌ தீர்தை மகனையும்‌ 
நேசிக்றொர்கள்‌. ஓருவன்‌ தீன்வயதிற்‌ முறைக்கோனுடனும்‌ ஈட்பாதல்‌ 
தாரதம்மிய மள்ள சிநே கமாயிருக்கும்‌, தலைவன்‌ அன்பும்‌ தலைவியன்பும்‌ 
ஏற்ற த்தாழ்ச்சிபுடைத்தாயிருக்கும்‌, நிமித்தங்களுக்கேற்ப, அன்பு 
மிகுதலும்‌ குறைதலும்‌ வழக்கம்‌, கேளிர்‌ இருவருக்குள்‌ குல குண 
பேதம்‌ பெரிதாயின்‌ திங்குவிளையும்‌, கடவுளோடு. ஒருவரும்‌ கேண்மை 
கொள்வதில்லை, கடவுளுக்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ சமத்‌ ஐ வமில்லாமையால்‌ 
்‌ மனிதனைக்‌ கடவுளது தோழனெனப்படா அ, ஒவ்வொருவரும்‌ தம்கயங்‌ 
கருதுவதால்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ சிறநேகிதரை இகழ விரும்பான்‌, கி 
தன தெய்வத்தன்மையுடையவனாக மாவ அம்‌ சிலமனிதருக்கு விருப்ப 
மில்லாமலிருக்கும்‌. 
8-ம்‌ அதிகாரம்‌, போரந்தாச்சிநேகம்‌, 
பலர்‌ தாம்‌ பிறரை நேயொவிடிலும்‌, தம்மைப்‌ பிறர்நேசிக்கவேண்டு 
மென விரும்புவர்‌. இத்தகைபார்க்கு முகமன்கூறுவார்‌ அதிகரிப்பர்‌, 
தாய்‌ தன்பிள்ளாயை நேசிபாவிடின்‌, அன்பின அ தூலமாகய நஈட்புக்‌ 
கெடும்‌, நல்லோர்‌ யாண்டும்‌ ஓருதன்மையராகலால்‌ ௮வர்கேண்மை 
நிலைக்கும்‌, நட்டார்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஈல்வழிப்படித்‌ ௪ முயலவேண்டும்‌, 
தியோர்‌ இச்செயலிற்‌ காமுற்று விரைவில்‌ ஈட்டாராவர்‌. உவப்பும்‌ 
பிரயோசனமும்‌ நிமித்தமாக ஈட்புப்பூண்டோர்‌ அத்‌ தேவை இருக்கும்‌ 
அணையும்‌ ஈட்டாராயிருப்பர்‌. செல்வனும்‌ ஈல்கர்ந்தோனும்‌, கற்றோனும்‌ 
கல்லாதோ ஹம்‌, காதலனும்‌ காதலியும்‌) அழகுடையோனும்‌ அழல்லோ 
னும்‌ என்னும்‌ விரோதகுண [டையோர்‌ பயன்றோக்கிக்‌ கேளிசாவர்‌, 
கரதலன்‌ காதலியைக்‌ தான்க। தலிப்பதளவு காதலி தன்னைக்‌ காதலிப்பா 
ளெனமினைத்‌ ௫, இவ்‌ வீண்‌ எண்ணக்தரல்‌ ஏமாற்றப்படுகிறான்‌, விரோத 
மானவை ஓன்றையொன்‌ அ அருமையாகத்தான்‌ விரும்புன்றன. 
சூடான அ குளிர்ச்சியையும்‌, வறட்சி ஈரத்தையும்‌ வேண்டி. நிற்பதைக்‌ 
காண்க, இவ்வாராய்ச்சி இம்‌நூலின்‌ எல்லைக்குள்‌ அடங்காதாகலான்‌, 


இவ்வளவில்‌ நிறுத்‌ துவாம்‌, 


௧௬௭ செந்தமிழ்‌ 
9-௩ அதிகாரம்‌, இனம்‌, 

நீதியை ஆராய்வதும்‌ ௮ன்பை ஆராய்வதும்‌ ஒன்றே, எல்லாச்‌ 
குமூஉக்களின்‌ அங்கத்தினரும்‌ நட்டாராயிருப்பர்‌, பிரயாணஞ்செய்யும்‌ 
இருவர்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கேளிராகக்கொள்வர்‌, சிறேதெர்கள்‌ லெலை 
பண்டங்களைப்‌ பொதுவாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ உரிமையுள்ள பொருள்போல 
உபயோடப்பர்‌, மரக்கலங்களிற்‌ பிறதேசஞ்சென்‌ று வியாபாரஞ்செய்வோர்‌ 
இரவியந்தேடல்கிமித்தமாகச்‌ சிரே௫தராவர்‌, யுத்தவீரர்‌ தேசத்தொண்‌ 
டர்‌ நகரவாசிகள்‌ முதலியோர்‌ தத்தம்குழுவினரை நேசிப்பர்‌, குழூஉக்க 
ளும்‌ சபைகளும்‌ சனசமூகத்தின்‌ ௮ங்கங்களே. 

10-ம்‌ அதிகாரம்‌, அரசாங்கம்‌. 

அரசர்‌ அமைச்சர்‌ தூதர்‌ மு தலியேோர்‌ அரசாங்கம்‌ என்னும்‌ 
குழுவைச்சேர்ந்தவர்‌. அரசியல்முறை மூவகைத்‌ இ, இம்மூவகைக்கும்‌ 
வழுக்கள்‌ உள. (1) முதலாவது தணி அரசனால்‌ ஆளப்படுவது, அரச 
னால்‌ ஆளப்படுவதே செங்கோன்முறை, இ௫வே மூவகையுட்‌ சிறந்தது. 
செங்கோன்முறையின்வழு கொடுக்கோன் முறை, வேந்தன்‌ ஒருகுறைவு 
மில்லாதானாகையால்‌ தனனயங்கருதா த பிரசைகளின்‌ நன்மையையும்‌ 
தேசமுனனேற்றத்தையும்‌ வி நம்புவான்‌, அரசகுடும்பத்தில்‌ இப்பெரும்‌ 
தன்மையுடையோன்‌ இல்லையாயின்‌ பிரசைகள்‌ தம்முள்‌ தகுதியுடை 
யோனைத்‌ தெரிவுசெய்து முடிசூட்டவேண்டும்‌, (2) இரண்டாவது 
அரசியல்முறை உயர்ந்தகுலத்தினர்குழுஉ ஆள்வது. இத்தலைவர்‌ 
குணத்திற்‌ குறைந்து தியாராநின்‌ இியாரே அரசாளுவர்‌, பொருளையும்‌ 
உத்தியோகத்தையும்‌ தம்முட்‌ பங்கிட்டு அழிப்பர்‌, குணத்தில்‌ மேம்பட்‌ 
டோர்‌ அதிகரஞ்செய்வதே நல்லரசு, (3) மூன்றாவது குடியாக, இதன்‌ 
வழு அர்த்தரரசு என்னுங்‌ ழ்மச்களரசு, குடியரசு என்பது பிரசைகள்‌ 
எல்லோரும்‌ சமத்‌ த வமாய்ப்‌ பிரதிகிதிகளைத்‌ தெரிந்து ஒரு கழகத்தை 
உண்டாக்கி அதற்கு அதிகாரம கொடுத்து அரசியலை ஈடத்‌ அவிப்பது, 
தெரிவுரிமையடையோர்‌ ஓரளவு பொருளுடையவராயிருத்தல்வேண்டும்‌, 

இம்‌ மூவகை அரசியன்முறைகளைக்‌ குடம்பஉவமானம்நேரக்‌ி 
யறிக. தகப்பனும்‌ கனம்‌ அரசனும்‌ பிரசையும்போல்வர்‌, ஹோமர்‌ 
சேயஸ்‌ (கடவுளை) பிதாவென்றார்‌. பார்சியாதேசத்திலே தந்தை கொடும்‌ 
கோலன்‌ ; மக்கள்‌ அடிமைகள்‌. எசமானும்‌ தனது அடிமைகளுக்குக்‌ 


யவனமஞ்சரி. ௧௯௭. 


கொடுக்கோலன்‌. கணவனும்‌ மனைவியும்‌ குணத்தினர்குழூ௨வரசு 
போல இருவரும்‌ தத்தம்‌ இடத்தில்‌ அ இகாரஞ்செலுத்‌ துவர்‌, லை 
வேளைகளிற்‌ பணச்செருக்கால்‌ மனைவி கணவனை அடக்குகிறாள்‌. சகோ 
தரர்நிலை குடியரசுபோலும்‌. குடியரசு மூறைபிதழ்ந்தால்‌ இடையனில்‌ 
லாப்‌ பட்டிபோலும்‌, குண௱ஈலமில்லாக்குடும்பம்‌ பாழ்‌, 


11-ம்‌ அதிகாரம்‌. ௮ரசியல்‌ முறையும்‌ நட்பும்‌, 


இம்‌ மூலசை அரசியல்முறையிலும்‌ நிதிசெலுத்‌ அவதஅிபோல 
அரசர்‌ அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ பிரசைகளுக்கு அன்புகாட்டலாம்‌. 
ஹோமர்‌ அகேமேமனனைப்‌ “பிரசைகளின்‌ இடையன்‌?! என அழைத்‌ 
தார்‌. பெற்றோர்‌ பிள்ளைகளுக்கு முதற்காரணமாகையாலும்‌ அவர்களை 
வளர்த்‌ தக்‌ கல்விகற்பிப்பதனாலும்‌ பிள்ளைகள்‌ பெற்றோர்க்குப்‌ பெருவ்‌ 
கடமைப்பட்டோர்‌. சகாதார்‌ சமத்‌ இ வமாயிருப்பது நீதியே. கணவ 
'னும்‌ மனைவியும்‌.நட்பாயிருப்பதும்‌ நீதியே, வமுமுறைகளில்‌ அன்பே 
யில்லை. 'அடிமைக்கும்‌ எசமானுக்கும்‌ உள்ள தொடர்பு ஆன்மாவுக்கும்‌ 
அதன்‌ கருவியாகிய உடம்பித்குமூள்ள தொடர்புபோன்றது. சேதன 
னுக்கும்‌ ௮சேதனப்பொருளுக்கும்‌ உள்ள சம்பந்தம்‌ தொழிலாளிக்கும்‌ 
அவன்‌ கருவிகளுக்கும்‌ உள்ள சம்பந்தம்‌ போலும்‌ அன்பில்லாத, 


12-ம்‌ அதிகாரம்‌. அரசியல்ழறையும்‌ நட்பும்‌, 


எவ்வகைச்சிகேதமும்‌ ஒரு குழூ௨வைக்குறிக்கும்‌. சுற்றத்தாரது 
நட்பு தகப்பனுக்கும்‌ மகனுக்கு முள்ள நட்புப்போல இனத்தானாயஅ. 
தந்தை மகனைப்‌ பிறந்தகாலந்தொட்டு கேசிப்பான, அதறுபவமடைந்த 
பின்னர்‌ மகன்‌ தந்தையைப்‌ பேணுவான்‌. தந்தையினும்பார்க்கத்‌ தாய்‌ 
மகனிடம்‌ அன்புபாராட்டுவாள்‌, சகோதரர்‌ இருவரதுஈட்பு சிறேதெர்‌ 
இருவர அ ஈட்புப்பே லும்‌. ஐ நகுடுபத்திற்‌ பிறர்‌. ௪, ஒருங்கு சிவித்ம) 
ஒரேகல்னூரியிற்‌ தற்று வாழ்தலால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ நன்கறிந்தவராவர்‌, 
விலங்குகள்‌ தம்‌ சாஇியைப்‌ பெருக்குவதற்காகப்‌ புணர்வன. ஆணும்‌ 
பெண்ணும்‌ மக்கட்பேறு எண்ணம்‌ ஈன்மையுடன்‌ இல்வாழ்க்கை யின்‌ 
பங்களாயெ நன்மைகளையும்‌ அடைவதற்காக ஒரு இல்லத்தில்‌ வாழ்வர்‌, 
இல்வாழ்க்கை அற த்தின்வழியாகலான்‌ மிகச்சிறந்தது. பிள்ளைகள்‌ 
பெற்றோரின்‌ ௩ட்புநிலைக்கு ஓரு கரரணம்‌, 


௧௯௮ ... செந்தமிழ்‌ 
18-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்பு நீலையாமைஃ 

இரேூதம்‌ மூவகையுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ முறையே குணம்‌ குலம்‌ 
வயது முதலியவற்றால்‌ ஒத்தசிரேகிதம்‌ ஓவ்வாச்சிரேகிதமென இருவகைப்‌ 
படும்‌. ஓத்த௫கேகர்‌ ஓத்த அன்பினராயிருந்‌ து ஒழுக, ஒவ்வாச்சிகேகர்‌ 
ஏற்றத்தாழ்ச்சிக்கேற்ப ஓமுகவேண்டும்‌, நயங்கருதிச்‌ சிரேகரானோர்‌ 
தாம்‌ ௪ திர்பார்த் திருந்த பயனை எய்தரவிடின்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வைவர்‌. 
இன்பம்கோக்கச்‌ சிரேகமாயினார்‌ உவப்பிக்குந்தன்மையராகலான்‌, 
உவப்புக்‌ குன்றப்‌ பிரிவர்‌. பயன்கருதி ஈட்பானோர்‌ இன்னதற்கு 
இன்னதென உடன்படிக்கையெழுதிச்‌ சிரே௫தமாவார்‌. இவர்‌ பதிலுக்‌ 
குப்பதில்‌ செய்வர்‌, இனி, சிலவேளைகளில்‌ உபகராஞ்செய்தோன்‌ தனது 
கொடையைப்‌ பெரிதாகநினைக்க, உபகாரத்தைப்பெற்றோன்‌ அதைப்‌ 
பொருட்படுத்தாது சிறு உதவியாக நினைத்துப்‌ பதில்செய்யா அ விடுவான்‌. 
எத்தகைய வெகுமதியைப்‌ பிரதியாகச்செய்தல்வேண்டுமென கிச்சயித்‌ 
தல்‌ சாதாரணமனிதருக்கு இபலாதசெயல்‌, இவ்வாறு சிநேகம்‌ நிலைகுலை 
யும்‌, இன்பநோக்கச்சிரேதெத்திலும்‌ ஒருவர்செய்யும்‌ ௮ளவுகோக்கி 
மற்றவர்‌ பதிலாக ஈன்மைசெய்பவேண்டும்‌, பதிலாகச்செய்யும்‌ இன்பம்‌ 
மிகலாம்‌; குறையக்கூடா ௮. அறன்‌ நோக்கமாகச்‌ சிநேகராயினார்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ வைவதில்லை, அவ்விருவர்க்கும்‌ ஈல்லொழுக்கமே நோக்க 
மாதலால்‌ சமாதானமாகவே இருப்பர்‌, ஈல்லார்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
எவ்வளவு மூழ்வித்தாலும்‌ ஒருபோதும்‌ மிகையாகாது, இத்தகைய 
சிநேகிதம்‌ சிறேகி தமென்பர்‌, 


14-ம்‌ அதிகாரம்‌. நட்பு நிலையாமை, 


ஓவ்வாச்‌தெத்திலும்‌ வாக்குவாதம்‌ நிகழ்வ அண்டு, தகுதி 
யற்றோர்‌ தகுதிக்குமேலாக ஏற்பராயின்‌ மற்றவர்‌ வைவர்‌. சிரேததத்தை 
வியாபாசவுடன்‌ படிக்கை சன நினை தலப்‌ பயனைப்‌ பங்குபிசிக்க எண்ணு 
வர்‌, “நல்லசிறேகத னுக்கு இலக்கணம்‌ தனது சிரேகிதன்குறையை 
நிவர்த்‌பண்ணுவதே'' எனக்‌ குறைவேண்டிரநிற்கும்சிநேகுதன்‌ கூறு 
வான்‌, மற்றவன்‌, “ஏன்‌ தகுதிக்கேற்பக்‌ கூடவே கொள்வேன்‌!" என 
மொழிவான்‌, இய்யனம்‌ இருவரும்‌ முறைவேண்டுவார்கள்‌. அரசியல்‌ 
முறையிலும்‌ தாரதம்மிபம்கோக்‌கித்‌ ததுந்தவர்க்கு மரியாதைசெய்யப்‌ 
படும்‌. தேசான்மைக்காகப்‌ பொருட்செலவுசெய்யாதார்‌ புகழப்படார்‌, 


ஆ 


ஆ 
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குல குண பேதத்தால்‌ சமச்‌ தவமில்லாச்‌ சிநேகிதர்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
இயன்றவாறு உதவிசெய்யவேண்டும்‌. ஒருவன்‌ ஒரு உதவிசெய்தால்‌ 
மற்றவன்‌ வேறோர்வித உதவி புரியலாம்‌, சற்லெசமயங்களிற்‌ கடமை 
செய்யஇயலா ௯ விடும்‌. பெற்றோர்க்கு காம்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமை முழுவதும்‌ செய்யமுடியாஅ. கடவுட்கும்‌ செய்யவேண்டிய 
வணக்கத்தைச்‌ செய்யா அவிடுzறோம்‌, தந்தை தன்மகனைத்‌ தன்மகன்‌ 
அன்றென மறுத்தாலும்‌ அம்மகன்‌ கன்தந்தையை மறுப்பது பிழை. 
தகப்பனுக்கு மகன்‌ கடமைப்பட்டுளனாகையால்‌ தன அகடமையைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, மகன்‌ அர்த்தனாயிருந்தாலன்றித்‌ தகப்பன்‌ மகனைத்‌ 
அரத்தான்‌, கடன்கொடுத்தவன்‌ கடனாளிக்கு உதவீபுரியா அவிடலாம்‌. 
கடனாளி கடன்கொடுத்‌ த தவியவனக்காக்‌ கடமைப்பட்டவனாகவே 
இருப்பன்‌, மகன்‌ ழ்மகனாயின்‌ தகப்பனுக்குக்‌ கடமைசெய்யா அ 
எப்படி,த்தப்பலாமென ஆவலோடு ஒருகுற்றத்தை எதிர்பார்த்‌ இருப்பன்‌, 
பொதுவாக மனிதர்‌ வெகுமதி ஏற்க விரும்புவரரொழியப்‌ பிறர்க்கு 
உதவிசெய்ய விரும்பார்‌, இ௫ மனிதவியற்கை, 


ஒன்பதாம்‌ பாகம்‌, நட்பின்வரலாறு (தோடர்ச்சி), 
1-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்புநிலை யாமை, 


வெவ்வேறு பயன்‌ நோக்கிச்‌ சிர தமான இருவர்‌ தாம்‌ "ோக்யெ 
பயனைப்‌ பெறாராயின்‌, அச்சிநேதம்‌ நிலையான. ஏற்றத்தாழ்ச்சிரோக்‌ 
இயே நீதி செலுத்தப்படுவது, செருப்புத்தைப்போன்‌ தன்‌ செருப்புக்‌ 
கேற்றவிலையைப்‌ பெறுகிறான்‌. ரெசவுகாரனும்‌ படத்திற்கேற்ற பணத்‌ 
தைப்‌ பெறுகிறான்‌. இவ்வாறே ஓவ்வொருஜொழிலிலும்‌ பண்டமரற்ற 
லிலும்‌ ௮ளவை பணமாதல்‌ ௮.றிக. காதலன்‌ காதலை விளைக்கும்‌ இலச்‌ 
கணங்கள்‌ இல்லாதவனாயினும்‌ தரன்‌ தன்‌ காதலிமேற்‌ காமுற்றும்‌ காதலி 
தன்மேற்‌ காதல்கொள்றோளில்லை எனச்‌ கவலைப்படுறோன்‌, இஃ தின்‌ 
னமாக) காதலி, காதலன்‌ வாச்ச்கொடுத்ததை மறர்து தன்னை 
யொ திருக்றானென முறையிிவள்‌. ஒவ்வாச்சிநேதெர்‌ இவ்வாறு 
இருவரையொருவர்‌ வைவர்‌. ஒருவரையொருவர்‌ முழுமனத்சோடு 
கா.தலியாமல்‌ ஒருவா. துபொருளையேனும்‌ அழகையேனும்‌ விரும்பிச்‌ 
இர தெமானோர்ாட்பு நிலையா) 


௨௦௦ செந்தமிம்‌ 


இனி வெஃகாமையின்பயனாய்‌ அறத்தின்வழிநிற்போர்கேண்மை 
நிலைக்குக்‌ தன்மையது. ஒருவன்பொருளை ஒருவன்‌ வெளவக்கரு அவது 
அன்மார்க்கம்‌, ஒருவன்‌ தனது நண்பனிடம்‌ தான்‌ பெறக்காத்‌ இருந்த 
பொருளைப்‌ பெறாதபொழுஅ தன்‌ நண்பனிடம்‌ பொருமைப்படுவன்‌. 
ஒரு வீணைவாடுப்பவனுச்கு வாசிப்பதில்‌ நலம்‌ பார்த்து வெகுமதி 
அளிப்பேன்‌ என ஒரு பிரபு வாக்குக்கொடுக்தான்‌, வீணை வாசித்த 
பின்பு கூலிவேண்டிநிற்போனுக்குப்‌ பிரபு “(உனஅ கூலி வாசிப்பதில்‌ 
நீபெற்ற இன்பமே! என விடையளித்தான்‌. இதில்‌ ஒருவர்கேக்கத்தை 
ஒருவர்‌ அறியாமல்‌ இச்சல்கடம்‌ நேரிட்ட ஐ. இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ இன்‌ 
னதுதால்‌ கூலியெனத்‌ இர்ப்பது யார்‌? கூலியைக்‌ கொடுப்பவனோ ? 
ஏற்பவனோ ? புறோற்றக்கோறாஸ்‌ தன உபதேசத்திற்குத்‌ தகுந்த 
வெகுமதியை மாணவரே திச்சபிக்கவே.ண்டிமென வற்புறுத்துவர்‌, இஃ 
தொருபுறமாக: கீசியட்‌ கூறுறெ :-ஒருவண்‌ தன்கூலியை நிச்சயித்து 
அத்தொகையைப்‌ பெறலாம்‌ ; அத்சொகைக்குமே லதிகமாகப்‌ பெறக்‌ 
கூடாத”, முற்பணம்பெற்றோன்‌ உடன படி.க்கையின்படி. செய்யாவிடின்‌, 
அவன்‌ குற்றவாளி, சோபிஸ என்னும்‌ குதர்க்கர்‌ முற்பணம்‌ வாங்கு 
பவர்‌, அவரது சொற்பொழிவு பொருணயமில்லாததாகலான்‌, ஒரு 
வரும்‌ முழுமனசுடன்‌ வெகுமதிகொடார்‌, 


உடன்படிக்கை எழுதாமல்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ விநப்பத்தின்படி ஒரு 
உதவியைச்‌ செய்தானாயின்‌ அவ்வுதவி குறையுடைத்தாயின்‌ அதற்கு 
அவ்வுதவியவன்‌ உத்தரவரதியல்லன்‌, இவ்வாறே தத்‌ துவஞானிகளும்‌ 
மாணவரும்‌ ஐழுகுவ,த இறப்பு. ஞானோபதேசத்தைப்‌ பணத்தால்‌ 
அளவைசெய்தல்‌ ஈன்றன்‌ ௮ பெற்றோ நடலும்‌ தேவ ௬ட னும்‌ இவ்வாறே 
நாம்‌ ஒழுகவேண்டும்‌, பண்டமாற்றில்‌ ஒருவன்‌ கன்சிரேதெனுக்கு ஒரு 
பொறாளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பதிலாக ஒரு தொகை பெறநினைத்தானாக, 
சிதென்‌ இதை உணராது ஏற்றதொகையைக்‌ சொடானாயின்‌ சிரேகத்‌ 
திற்‌ பிரிவு ஏற்படும்‌, 

இம்‌ அதிகாரம்‌, ழரணுன கடமைகள்‌. 

மகன்‌ தன்‌ தக்தையின ௮ கட்டா எல்லாவற்‌ றுக்கும்‌ ழ்ப்படிங்‌. அ 
நடப்பது அவசியமே! வென வினவுவார்‌ உண்டு, பிணியால்‌ வரும்‌ அம்‌ 
போது இதின்‌ வைத்தியன்‌ அணைக்கும்‌, சேனாதிபதியைத்‌ தெரிவு 
செய்யும்போது யுத்தவீரர்‌ தமல மனச்சாட்டியின்‌ ஆஞ்ஞைக்கும்‌ ழ்ப்‌ 
படிதல்‌ ஈன்றோ எனவும்‌ தந்தையின்‌ சகவரூன கட்டனைக்குச்‌ ழெப்படி.தல்‌ 
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ஈன்றோ எனவும்‌ ஐயம்‌ நிகழும்‌. சி2நதனுக்கோ அன்றி வேறொருவ 
ணுக்கோ முதலில்‌ நாம்‌ உதவிசெய்பவேண்டு மெனவும்‌ ஐயம்‌ நிகழும்‌, 
இவற்றிற்கெல்லாம்‌ ஓழக்கவிதிகள்‌ வகுக்சுவியலா ஐ. பெற்றகன்மைக்‌ 
குப்‌ பதில்செய்வதே முறையெனக்‌ கூ அவாயாயின்‌, அறியா அ கூறினாய்‌ ; 
உதாரணமுகத்தாற்‌ காட்டுதும்‌. கள்வர்கைபில்‌ கப்பட்ட ஒருவனை 
ஒரு வள்ளல்‌ பணங்கொடுத்‌ இ மீட்றொன்‌. இவ்வாறு கடமைப்‌ 
பட்டவன்‌ தன்‌ தகப்பனையும்‌ தன்னை மீட்ட வள்ளலையும்‌ கள்வர்‌ 
கைப்பற்றியபோது, இருவரில்‌ எவரை முதலில்‌ மீட்கவேண்டும்‌? கட 
மைக்குக்‌ கடமைசெய்வதே பொதவிதியேனும்‌ காலமும்‌ இடமும்‌ 
நோக்க வழுவலாம்‌, 


சிற்சிலர்க்குப்‌ பதில்‌ உபகாரமே செய்பக்கூடான, அ? என்போன்‌, 
நன்றிமறவாதவனென அறிந்தமையாலும்‌, பெற்றகடனைத்‌ திருப்பிக்‌ 
கெதியாக்கொடுப்பானென அ றிந்தை ஹயாலும்‌ 6 என்போனுக்கு “ஆ” 
என்போன்‌ கட.ன்கொடும்‌.து உதவுறொன்‌, இக்கடன்‌ அழிந்து லெநாட்‌ 
கழிந்தபின்‌, ஒரு பெருந்தொகையான பணத்தைக்‌ கடனாகக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி ௮ என்போனை ஆ என்போன்‌ வேண்டினசை; ஆ என்போன்‌ 
தூர்த்தனென அறிக்‌. க ௮ என்போண்‌ மறுக்கிறான்‌, அ என்போன்‌ 
செயல்‌ குற்றமுடைத்தன்று, ஓமூக்கமுறை ஓவ்வொரு 
செயலின்‌ இறப்புகோக்கி நிச்சயிக்கப்பரிமென முன்னர்க்‌ கூறினோம்‌, 
குடும்பத்‌ தலைவனுக்கு ௮ திகாரம்‌ யாண்ுிம்‌ பெசிதன்று, தேவாக்குப்‌ 
பலியிடும்போ.து எல்லாவற்றையும்‌ சேயஸ்‌ என்னும்‌ பெ ருங்கடவுட்கோ 
பலியிடிறோம்‌? கடமைகள்‌ முரணாயின்‌ மனச்சாட்சியின்படி ஏற்ற 
தைச்‌ செய்வதே முறை, மசியாதைசெய்பும்போ அம்‌ முகம்பார்த்துச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்பர்‌, தந்தைக்‌ குச்செய்பும்‌ மரியாதை ஒன்று; 
தாய்க்குச்செய்யும்‌ மரியாதை வேறொன்‌ அ! சுற்ற த்தரர்க்கு மற்றொன்று; 
ஞானிக்கு இவற்றினும்‌ வேறு, மூ.த்தோர்க்‌ தச்செய்யும்‌ மரியாதை 
யும்‌ கூட்டாளிக்குச்செய்யும்‌ மரியாதையும்‌ வேறூதல்‌ காண்க அன்றி 
யும்‌, தோழர்க்கும்‌ அந்நிபர்க்‌ கும்‌ வெவ்வேறான விதிப்படி மரியாதை 
செய்யும்‌ ஈம, வழக்கங்களையும்‌ கோக்குக, 


9-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்பிற்‌ பிரிவு. 


எச்சமயத்திற்‌ சிரே௫தம்‌ அழிகின்ற து? பயன்கோச்‌9 இருவர்‌ 
ரிரேதெரானுசெனின்‌ அப்பயன்பெற்றவுடன்‌ சிகேதெம்‌ அழிவது 
2 


௨௦௨ செந்தமிழ்‌ ல: 


இயல்பு, தம்‌ நிமித்தத்தைமறைக்‌.து வெளித்தோற்றத் இற்கு ஈல்லொ 
முக்கத்தை நிமித்தமாகக்கூறிச்‌ சிகே௫,சசாயினோர்‌ கலகப்படுவர்‌. இனித்‌ 
தான்‌ சன்மார்க்னெனமொழிர்‌ ௫ம்‌ போலிநிமித்தல்‌ கூறியும்‌ சிரேதெ 
னானவன்‌ பிறர்‌ தனக்கு உண்மைச்சிநேதெராயிரூப்பர்‌ என எதிர்பார்த்‌ 
இருப்பது பேதைமை. இச்கபடம்‌ அறிந்தவுடன்‌ இந்கட்பை யாவரும்‌ 
வெறுப்பர்‌, இச்சிநேகத்தை உடனே அ(ழிக்கவேண்டுமோ? இயனையுந்‌ 
இருத்தமுயல்வதே நன்மக்கள்கடனெனின்‌, அூர்த்தரைத்‌ தருத்தஇயலா 
தென அறிந்தபின்‌ அவர்நட்பைப்‌ போற்றா து விடலாம்‌. சிநேகதசிருவ 
ரில்‌ ஒருவன்‌ குணத்தில்‌ மாருமலிருப்ப, ஒருவன்‌ ஈல்லொழுக்கத்தில்‌ 
தேறினனாூல்‌ என்செய்யலாம்‌? இரசிறுவர்‌ சிநே௫தசாய்‌ வளர்றொர்கள்‌, 
ஒருவன்‌ நற்குண நற்செயல்களிற்‌ சிறந்து ஈல்லறிஞனாக, மற்றவன்‌ 
லிளச்கல்‌ குறைக்க அறபவத்தின்பயன அடையாதிருப்பானாயின்‌, 
இருவரும்‌ கேளிராயிராச்கலாமோ? இக்கேண்மை நிலைக்குமா? 
இருலரிடத்தும்‌ ரூற்றமின்மையான்‌ ஒருவரையொருவர்‌ முழுவதும்‌ 
மறக்கக்கூடாது. மறச்சலாமெனின்‌, அற்றன்று, அன்னியமிலும்‌ 
பழையசிரேதெரைக்‌ கொண்டாடுவ ௫ உலகவழக்கம்‌, 


4-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்டாரின்தன்மை, 

ஒருவன்‌ தன்னயத்தை எவ்வா கரு அறொனோ அவ்வாறே தன்‌ 
சித அஈயத்தையும்‌ கருதல்வேண்டும்‌ என்பர்‌. நட்பின்காண 
மாகத்‌ தன்‌ நண்பன்‌ தனக்ருசெய்பவேண்டெமனவி ரும்புவதெல்லாவற்்‌ 
றையும்‌ ஒருவன்‌ கன்‌ சிரேகெருக்குக்‌ கான்செய்பவேண்டும்‌, இர 
இதன்விரும்‌ப வதையும்‌ தெரிவதையும்‌ விரும்புவ அம்‌ தெரிவ ஜமே ரே 
இதனின்‌ இலக்கணம்‌, சிரே?தர்‌ இன்பத்திலும்‌ அன்பத்திலும்‌ பங்கு 
பற்றுவர்‌, ஒருமனிதன ஐ உடலும்‌ உயிரும்‌ ஒருமித்து ஒன்றற்கொன்‌ 
அதவுவ போல ஓருவன்‌ தன்‌ கிரே கெனுடன்‌ ஓஒருமித்‌.அ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌, தங்றயங்கருதிப்‌ பகுத்தறிலின்கட்டனைப்பமு ஈன்மக்கள்‌ விளை 
செய்வர்‌, ஈல்லோர்‌ இறர்துகசலநன்மைகளையெல்லரம்‌ நினைவுகூர 
எதிர்சரலத்தும்‌ அக்கன்மைகளைப்‌ பெறலாமெனமினைர்‌ து இன்பு அவர்‌, 
இவர்‌ தம்‌ கெஞ்சொடுளெத்தலில்‌ இன்பு அறோர்கள்‌, தமக்கு ஈல்லோர்‌ 
தம்‌ சதெர்க்கும்‌ ஈல்லவராயிருப்பர்‌, ஒருவன்‌ தீனக்குச்சிகேதெனா 
பிருக்சகாமோ என்பதை ஈண்டு அராயர அலிடுவேம்‌, ஈல்லோர்‌ தமக்கு 


யவனமஞ்சரி, ௨0௩ 


இனிமையாய்த்தோன்றுவதையே விரும்‌ வர்‌. இனிமையாய்த்தோன்று 
வத சிலவேளைகளில்‌ தில்‌ குவிளைப்பதெனின்‌, ௮௮ அருமை, இயோர்‌ 
தாம்‌ செய்த திச்செயலை மறப்பதற்காகத்‌ தமது சமூகத்தையேவெறுத்து 
ரெஞ்சொடுளை த்‌ தல்செய்பா ௮ பிறருடன்‌ சலந்‌அ சம்பாஷித்துக்‌ காலத்‌ 
தைப்போக்கவிரும்புவர்‌. பரிதாபம்‌; தங்களையே தாம்‌ நேசிக்க இயலாது 
தூன்புறுவர்‌, இத்தன்மையினரின பஞுத்தறிவும்‌ பஞுத்தறிவில்லாப்‌ 
பகுதியும்‌ முரணா ஒன்ற மேனோக்கமடைத்தாயும்‌ ஒன்று கழ்நோக்க 


முடைகத்தாயும்‌ மனசைப்‌ பங்கப்படுத்தும்‌, 
5-ம்‌ ௮திகாரம்‌, நட்பும்‌ பிறர்றயம்‌ விநம்புதலும்‌, 


அறஞ்செய்வோர்‌ எவசிடம்‌.ஐம்‌ சூக்குமமாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
நற்குணமாகய பிறாநபம்பிரம்புதல்‌ கட்பைக்குறிப்பினும்‌ ௮3 ஈட்‌ 
பென மலையற்க, அந்கியரும்‌ ம௫ழ்ந்திருக்கவேண்டுமமன நாம்‌ வேண்டு 
வேம்‌. இவ்விருப்பத்தைக்‌ கேண்மையென மொழியேம்‌, பிதர்கயம்‌ 
விரும்புதல்‌ காதலுமன்று, காதலிபபோர்‌ பழக்கமுடையவராயிருப்பர்‌ஃ 
பிறர்ஈயம்விரும்புவோர்க்குப்‌ பழக்கம்‌ ௮வசியமன்௮ு, அன்னியர்‌ ஒரு 
வரைச்‌ சந்தித்‌ துப்பேசும்போ தம்‌, அச வ.தக்கப்படுவீசாக'' என்றும்‌, 
“நீடுமிவாழ்வீராக!' என்றும்‌ நாம்‌ விரும்புவ வழக்கம்‌, தலைவி 
யில்லாமல்‌ தலைவன்‌ காதலிப்பது யாக்ஙனம்‌ ? அழகு என்னும்‌ காண்‌ 
டம்காட்சியின்‌ முன்னிலையே காதற்குர்‌ காரரைமாவ போல, பிறர்கயம்‌ 
விரும்புதல்‌ கேண்மையின்‌ முதற்காரணமா ய ௮ணு, பிறர்நபம்விரும்பு 
தலில்‌ நட்பு சூக்‌ தமமாயிரும்து, காலக்செமத்தில்‌ வளர்ந்து தூலமாகிக்‌ 
கேண்மையாய்தலுலங்கும்‌, ஓருவசின்‌ 94) விசம்‌, ஓழுக்கம்‌ முதலிய 
நற்குணத்திலே நாம்‌ விழைக்‌.த பிறர்கபம்‌ விரும்புவேம்‌, இனிப்‌ பழக்‌ 


கம்காரணமாய்ப்‌ பிறர்றபம்யிழைவேம்‌, 
6-ம்‌ ௮திகாரம்‌, சிநேகிதர்‌ ஒத்தமனத்தினராமிருத்தல்‌ அவசியம்‌, 


௮ 9ப்பிராயத்தில்‌ ஓப்‌ 1௮ம்‌ சாஸ்‌ இரவறிவால்‌ ஓப்பஅம்‌ ஈட்பென 
நாம்‌ மயற்கக்கூடா து, அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ முதலியவற்றால்‌ மன 
மொத்திருத்தல்‌ கேண்மைகில்க்‌ க அதிகுறிபாகும்‌. ஓருதேசத்தில்‌ 
பிரசைகள்‌ ஏகோபித்தப்‌ பிஇிரிதிகளைபும்‌ மந்இரிசளையும்‌ தெரிவு 
செய்வரரயின்‌ அத்தேசம்‌ கட்சிகளின்‌ நிச்‌ சமாதானமாயமிருப்பதால்‌ முன்‌ 


௨௦௪ செந்தமிழ்‌ 


னேற்றமடையும்‌, அமைச்சர்‌ எத்தேசத்தை த்‌ துணையாக்கவேண்டும்‌ 
என்பதை ஏகோபித்‌2 நிச்சயிப்பது ஈல்லஅ. பிற்றாக்கஸ்‌ என்பவரைத்‌ 
தேசாதிபதியாக்கினால்‌ பிற்றுக்கஸும்‌ அதற்குச்‌ சம்மஇக்கவேண்டும்‌. 
யுறிப்பிடிஸ்‌ என்பவரஅ பினிசாமி என்னும்‌ நாடகத்திற்‌ சகோதரர்கள்‌ 
ஒரு இராச்சியத்தில்‌ தலைமைவகிக்க ஒருவரோடு ஒருவர்‌ போர்புரிவ து 
போலத்‌ தலைவர்களைத்‌ தெரிவுசெய்யும்போ அ கட்சியாய்ப்‌ பிரியக்கூடா ௮. 
தனவான்களும்‌ வறியோமும்‌ ஒருமித்து ஒருவரைத்‌ தேசாதிபதியாக்கு 
வதே நல்லது. கடல பெதகுவனம்‌ வற்றுவது ம்போலச்‌ சநேகநிலை 
திதும்பக்கூடாு, பிரசைகள்‌ முழுமன த்தோடு ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
உதவிபுரியாவிடின்‌, ஒருவரையொருவர்கண்டி த்துக்‌ கலகப்படுவர்‌, 


7-ம்‌ அதிகாரம்‌, ஒருதலைக்‌ கேண்மை, 


வெ தமதிபெற்றோர்‌ கொடுப்போரை நேரிப்பதிலும்பார்க்க வெகு 
மதி௮ளிப்போர்‌ பெறவோைநேசித்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? இருவரும்‌ 
கடன்‌ கொடுத்தவரும்‌ கடன்வாங்கினவரும்‌ போல்வர்‌ என்பர்‌ இலர்‌. 
கடன்கொடுத்தோர்‌ சடன்காரனின்‌ நயத்தைத்‌ தம்‌ நயங்கருதி 
விரும்புவர்‌. இவ்வாறு அறியா த்‌ போலி உவமானம்‌ கூறினார்‌. நன்றி 
மறப்பது மனிதனது இயற்கை, இதுவே உண்மையானநியாயம்‌, 
இது காணமாசவே வெகுமதிபெற்றோர்‌ நன்றியை மறக்கின்றனர்‌. 
கடன்காரன த உவமானம்‌ ஈண்டுப்‌ பொருந்தாது. கடன்கொடுத்‌ 
தோன்‌ கடஸ்கரரனை உண்மையாக நேசிப்பவனல்லன்‌, வெகுமதிகொடுத்‌ 
தோன்‌ தன்னயங்கருதான அருள்புசிர்து செய்தவனாசையால்‌ 
அவன அ கொடையும்‌ அன்பும்‌ போற்றப்படும்‌, தொழிலாளர்‌ தாம்‌ 
இயற்றிய பொருள்களில்‌ லிருப்பமுடையராயிருப்பதையும்‌ பொருள்கள்‌ 
தம்மை உண்டாக்கினவர்க்சச்‌ சற்றும்‌ நன்றிகூறாதிருப்பதையும்‌ 
உற்றுநோக்கி மேற்கூறப்பட்ட உண்மையைக்‌ கடைப்பிடிக்க, புலவர்கள்‌ 
தம்‌ குழர்தைகளிலும்‌ தமது பறுவல்களிற்‌ காமுறுவர்‌. இக்காதலும்‌ 
கொடையளிப்போர்கா தலும்‌ ஓருபுடையொக்கும்‌; தாம்‌ இயற்றியது 
ஓவா தம்‌ இயல்பைக்‌ காட்வெதால்‌ இயபற்றியதைக்‌ காதலிப்பது 
உயிர்ப்பிராணிகளின்‌ சுபாவம்‌, 

கஈம்முடைய ௪த்திகனைப்‌ பயிற்பெண்ணுவஇலே ஈம்‌ நம்முடைய 
தன்மைகளை அறிகிறோம்‌. இம்மையில்‌ வாழ்க்கை என்பது என்ன? 


யவனமஞ்சரி. ௨௦௫ 


எம்களை உணர்வதேயன்றி வேறென்ன? இம்மையில்‌ நாம்‌ முயற்சியா 
யிருப்பதே வாழ்க்கைநலம்‌, தூலகாரியமாய்‌ ௮தியப்படாத ஒரு சூக்கும 
சத்தி, அதன்‌ தொழில்கேக்கயே ௮றியப்படுமென்பது இயற்கைப்பிர 
மாணம்‌. வள்ளல்‌ தன்கொடையில்‌ தன்‌ நற்குணத்தை உணர்ந்‌, து' 
இன்பு றுன்றான்‌. இரப்போன்‌ வள்ளல.து இன்பத்தை உணராது தான்‌ 
பெற்ற கொடை தனக்குப்‌ பயனுடைத்தென மழவன்‌. இறந்தகாலத்திற்‌ 
செய்தவற்றையும்‌ எதிர்காலத்‌இற்‌ செய்வனவற்றையும்‌ நினைந்து நாம்‌ 
நிகழ்காலத்தில்‌ இன்பு றுநிறோம்‌. காதலிக்கப்படுவதிலும்‌ காதலிப்பதே 
நன்று, ஊக்கம்‌ மனிதன ௫ சிறந்தகுணமாதலான்‌, ஒருவன்‌ சுறுசுறுப்‌ 
பாயிருந்து தன்‌ சத்திகளைப்‌ பமிற்சிபண்‌ ணுவன்‌, என்னை? காதலிக்கும்‌ 
போ ஒருவன்‌ நிமித்தகாரணனாய்‌ இயற்‌ அதற்கருத்தாவாய்ச்‌ சுறு 
சுறுப்பாய்‌ ஒருமு;யற்சியைச்‌ செய்வன்‌, இயற்றுதற்கருத்தாவாயேனும்‌ 
நிமித்தகாரணனாயேனும்‌ இருப்ப இருர்க்கும்‌ விருத்தர்க்கும்‌ கற்றோர்க்‌ 
கும்‌ கல்லாதோர்க்கும்‌ யாதொரு வேறுபாடுமின்றி யாண்டும்‌ இன்ப 
முடைத்து, கொடையாகப்பெற்ற பொருளிலும்‌ வருந்தி உழைத்த 
பொருளில்‌ நாம்‌ இன்பு.றுகிறோமல்லவா ? 


8-ம்‌ அதிகாரம்‌, தன்னயங்கநுதல்‌, 


ஒருவன்‌ தன்னயத்தையோ பிறர்சயத்தையோ கருதவேண்டும்‌? 
தந்ஈயங்கமறு௮ வோரை த்‌ தியோரெனறும்‌ அறஞ்செய்யாதோரென்றும்‌ 
கூறுஇன்றனர்‌, நல்லோர்‌ தற்நயல்கருதா ன ஓழுக்கமேன்மையைப்‌ 
போற்றுவர்‌, சாரன்றோர்வாக்கியங்களும்‌ பிறர்ஈயங்கறாதவேண்டுமென்‌ 
பதை வலியுறுத்த இன்றன, (சிநேகிதர்‌ பொருள்மு, தலியவற்றைப்‌ 
பொதுவாக வைத்திருப்பர்‌") “சமத்‌ அவமே சிறேட தம்‌” ; *சிரேஇதர்க்கு 
உடல்‌ இரண்டாயினும்‌ உயிர்‌ ஓன்று” என்னும்‌ முத மொ ழிகளை 
ஆராய்க, இவ்‌ அரிய சேண்மைகிலையடைதற்கு ஒருவன்‌ தனது மனச்‌ 
சாட்சிக்குச்‌ தூயனாய்த்‌ தனக்கே முதற்சிரே தனாகவேண்டும்‌, இக்கன 
மாதலில்‌ தன்னய்மே முதலிற்‌ கருதல்‌ நல்லது, ஈண்டுத்‌ தன்னயம்‌ 
என்பது இருவேல்கருத்தில்‌ உபயோடக்கப்பட்டதென்பஅ வெளிப்படை, 
கன்னயம்‌ இயொழுக்கமென்பது வழக்கம்‌, பெரும்பாலும்‌ மனிதர்‌ நீதி 
வழுவுதலாலும்‌ புலன்வஜிச்சேறலாலும்‌ தன்னயங்கருதல்‌ கூடாவொழுக்க 
மரயித்று. இவ்வாறு தங்றயங்கமு ௮ வோர்‌, ஆன்மாவின்‌ பகுத்தறிவில்லாப்‌ 


உ செந்தமிழ்‌ 


பகுதியாயெ மெப்ப்பாட்டின்‌ ஏவல்வழி ஒழுகுவோர்‌. இத்தியொழுக்கம்‌ 
விழைபவனை த்‌ தன்னயங்கமுஅவோன்‌ என்பேம்‌, ஆராய்ந்துபார்த்தால்‌ 
இயார்‌ இத்தியாழுக்கத்தை அறியரமைகாரணமாகவிரும்பித்‌ தந்நயன்‌ 
கருதித்‌ தம்‌ கேடே விழைவர்‌, இனி ரல்லொழுக்கத்தில்‌ தான்‌ சிறந்தோ 
னாக எண்ணப்பமேவதற்‌ 8; ஆசைப்பதெல்‌ தன்னயங்கருதல்‌, அடக்க 
முடையவல்‌ பகுத்தறிவின்‌ ஆணைப்படி ஓழுத்‌ தன்‌ஆசைகளை நிறை 
வேற்றுகிறான்‌, ஈல்லோர்‌ இத்தனமையராய்த்‌ தந்யங்கரு அ பவரால்‌ 
நல்லொழுக்க மெஃ்மோம்‌. தர்கயத்திற்கு முன்னர்க்கூறிய அர்த்தத்தைத்‌ 
தவிர்த்‌ அப்பினைர்க்‌ ௬ றிய அர்த்தத்தில்‌ அச்சொல்லைப்‌ பியோடுப்போம்‌, 
இயோர்‌ தந்நயங்கருதித்‌ தாமும்‌ கெட்டு அயலோரையும்‌ கெடுப்பர்‌, 
நல்லோர்‌ பலவாண்டு வாழ்வதிலும்‌ சலெவாண்டிற்‌ பிறர்க்கு உதவி 
செய்யக்கூமொனால்‌ இச்‌ சிலவாண்டுசீவியத்தையே விரும்புவர்‌, இத்தகை 
யோர்‌ தம்‌ செல்வத்தையும்‌ பிறர்க்கு உதவுவார்‌, தமன கிறேதெர்க்காகத்‌ 
தம்‌ இடையூறநோக்கா ஓ எத்தொண்டும்‌ செய்வார்‌. இத்தொண்டுகள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ மேல்மை பயப்பதால்‌, தொண்டமரைத்‌ தந்யல்‌ கருதுவோ 


செனலாம்‌. இத்தகைய தந்நயல்‌ கருதல்‌ ௮றவொழுக்கம்‌, 
9-ம்‌ அதிகாரம்‌. சந்தோஷசீவியத்திற்தக்‌ கேளிர்‌ வேண்டு மேர்‌ £ 


எல்லாச்‌ செல்வமுமுடையோர்க்குத்‌ தேவை ஒன்‌ றுமின்மையான்‌, 
அவர்க்குச்‌ சிநேக தரின்மை ஒழுகுறைவன்று என்பர்‌ சிலர்‌, எச்செல்‌ 
வம்‌ உடையவனுக்கும்‌ சிநேசதெம்‌ என்னும்‌ செல்வம்‌ வேண்டப்படும்‌, 
இதத என்பது தானை வேறொருவனாகத்‌ தோன்றுவது, சிநேகிதர்‌ 
இழவசின்‌ மனம்‌ இன்றே. அருஞூறுவமரகிய கடவுள்‌ ஈல்லோர்க்கு 
எல்லாகன்மைசளையும்‌ கொடுத்து ஆசீர்வதித்து அருள்புரிர்து உலக 
ஈன்மைகளிற்‌ சிறர்ததாகிய கேண்மையைக்‌ கொடா துவிடுதல்‌ விரோதம்‌, 
நல்லோர்‌ கொடையவிப்பதற்குச்‌ சிநேகிதர்‌ வேண்டுவர்‌, இனிச்‌ இலர்‌ 
செல்வத்திபலா ? நல்கூலிலோ ? சேகர்‌ அவசியம்வேண்டு மென 
வினாவுவர்‌, செல்வத்தில்‌ காம்‌ பிறக ஐ தவிசெய்வதற்காகவும்‌ நல்‌ குர.யில்‌ 
நமக்கு உதவிசெய்வதற்காகவும்‌ சிகேகிதர்வேண்டிமென விடை அளிப்‌ 
பேம்‌, சாதாரணமனிகர்‌ தமக்கு உதவக்கூடியோரையே சிரேெரென்பர்‌, 
இத்தகைய சிகே௫தர்‌ எல்லாச்செல்வத்தாலும்‌ 


ஆ 7 வதிக்கப்‌ ட 
ச ‘ 
வாகு வேண்டி யதில்‌ லை. 


ர்‌ 


A 


யவனமஞ்சரி. ௨௦௪ 


சந்தோஷ்முடையவன்‌ சனசமூகமின்றி நீத்தார்போலத்‌ தனித்‌ 
திருப்பதில்லை, சனசமூகத்திற்‌ சலிப்பே மனிதனியல்பாசையால்‌, 
மனிதனைத்‌ அறவியாக்கித்‌ தனித்திருக்கச்செய்வது கொடிது. சந்‌ 
தோஷநிலைக்குச்‌ சிரேதெம்‌ இன்றியமையாத இ. அன்ணியருடன்‌ வாழ்வ 
இலும்‌ ஈட்டாருடன்வாழ்வன இனி. பிறர்செயல்‌ ஈல்லதாயின்‌, நல்ல 
வன்‌ அதில்‌ இன்புற்றுச்‌ சந்தோஷிப்பன்‌, தன்செயல்‌ இறமன்றாயின்‌ 
பிறருடையதிறத்தைத்‌ தியானித்து இன்புறுவதற்குச்‌ 9௩ தர்‌ 
வேண்டுவன்‌. நற்பயிற்கெளிலும்‌ ஈன்முயற்கிகளிலும்‌ சிநேதெர்‌ உதவி 
பெரிதும்‌ பயன்படும்‌, இன்பவாழ்க்கை என்ப. நிச்சயிக்கப்பட்ட 
சீவியம்‌ ; நிச்சயிக்கப்பட்டதென்ப ௯ மெய்ப்பாட்டானன்று, பகுத்தறி 
வானாகையால்‌ இன்பவாழ்க்கையும்‌ ஓர்‌ பயிற்யொகும்‌, இப்பயிற்சி 
யால்‌ பேரின்பம்‌ விளையும்‌, இதற்கு நட்பு ஓர்‌ துணைக்காரணமாகும்‌, 
நாம்‌ உயிர்நிலையில்‌ இருக்கிறோமென்பஅ என்ன? எம்‌ சத்திகளைப்‌ 
புயன்படுத்‌.ச௫ரோமென்பதே, கேளிருடன்‌ இன்புற்று அன்பைப்‌ 
பெருக்‌ வாழ்வதே இன்பவாழ்க்கை, இவ்வுணர்ச்சிபில்‌ நாம்‌ பேரின்‌ 
பம்விழைவேம்‌, 


10-ம்‌ அதிகாரம்‌. நட்டார்‌ பலர்‌ வேண்டுமோ? 


தன்னலங்கருதிச்‌ பிதெம்வேண்டினல்‌ பலரை ஈட்பாக்குவது 
நல்லத, இம்மையில்‌ வாழும்‌ காள்‌ சிலவாசலான்‌, பலரை ஈட்டாசாக்கு 
வது வல்லமை, இனி இன்பங்கருதிச்‌ ஈரே௫தா தேவைப்பட்டா ற்‌ 
சிறுதொகையான கேளிரைக்கொள்ளல்‌ மிகவும்‌ ஈல்லஅ. பல சிரேதெரு 
டன்‌ பழகுவது இயலாதசெயலாகையால்‌, சிலரே போதும்‌. மேலும்‌ 
ஒருவரது சிதர்‌ தம்முட்‌ சிரேகெராயிருத்தல்‌ அவசியம்‌, சிநேகிதர்‌ 
பூலராயின்‌ அவர்கள்தம்முட்‌ சிரேதெமாயிருப்பஅ அருமையாகலான்‌, 
விலே லெருடன்மட்டும்‌ சிரேசனாவான்‌. இது காரணமாகவே ஒரு 
பெண்ணை மட்டும்‌ ஒருவன்‌ விவாசஞ்செய்லது இல்வாழ்க்கைமுறை 
யெனப்பட்டது. மேலும்‌ பலரோடு இன்ப அன்பங்களிற்‌ பங்குபற்‌.றுசல்‌ 
வல்லமை, காதலனும்‌ கரதலியும்போன்ற இருவர சிரேசத்தையே 
புலவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ போற்றுவர்‌, ஆனால்‌ எல்லோருடனும்‌ முக 
மலர்ந்து எவரையும்‌ உவப்பிக்குந்தன்மையர்‌ ஒருவருக்கும்‌ சிரேதெ 
ரல்லர்‌, 


௨௦௮ செந்தமிழ்‌ 
11-ம்‌ அதிகாரம்‌, நட்பின்‌ பயன்‌. 


அக்கத்திலும்‌ நல்குரவிலும்‌ நட்டாரைக்காண்பதுவும்‌ ஈலமே, 
எமது இகேததென்‌ எமத குணத்தை அறிக்‌ தவனாகையால்‌, எமது அக்‌ 
கத்தைத்‌ இர்க்கும்வழியும்‌ அறிந்தவனாயிருப்பன்‌, நாம்‌ எமது அன்‌ 
பத்தை எமது சிநேக தருக்கு அறிவித்த அவரைத்‌ அன்புறுத்த 
விரும்பேம்‌. இது வன்மை. பெண்களும்‌ மனவலிமையில்லாத ஆட 
வரும்‌ தமத தன்பத்திற்‌ பிறர்‌ இரங்க அன்புறுதலைப்பார்த்னு 
ஆல:தலடைவர்‌, அன்றியும்‌ செல்வநிலையிலும்‌ எமது சிநேக தருடன்‌ 
அளவளாவுதல்‌ இன்பமுடை.த்‌ அ. இநேதர்‌ அழைக்கப்படாவிடி னும்‌, 
தம்‌ ஈண்பர்க்கு யாதேனும்‌ ஐ ன்பம்நிசழ்ந்தால்‌ அவ்ளிடையூற்றைக்‌ 
கேள்விப்பட்டவுடன்‌ போய்த்‌ அன்பு றபவனுக்கு உ தவிபுரியவேண்டும்‌, 
ஆனால்‌ சிநேதெரின்‌ செல்வத்தில்‌ ஒருவன்‌ பங்குபற்ற முன்னிற்றல்‌ 
ஆகா ௮. எற்ஙனமாயினும்‌ இன்பத்திலும்‌ துன்பத்திலும்‌ திரேத 
ரோடு சநே௫தர்‌ ௮ளவளாவுவது ஈன்று, 


19-ம்‌ அதிகாரம்‌. இனம்‌ சீநேகதத்தை வளர்க்தம்‌. 

காதலனும்‌ காதலியும்‌ ஒருவசையொருவர்‌ காண்பதில்‌ இன்புறுதல்‌ 
போலச்‌ சிநேததெரும்‌ அடிக்கடி சந்தித்‌ ஐ க்‌ களிக்க விரும்புவர்‌. இயோர்‌ 
தம்மினஞ்சேர்ந்து களித்தலைக்‌ காணலாம்‌., சூதாடுபவர்‌ சூதாடுபவ 
ருடனும்‌, மது பானஞ்செய்வோர்‌ மறு பானஞ்செய்வோருடனும்‌ இனர்‌ 
தேடுவதைக்‌ காணலாம்‌, தேகாப்பியாசம்செய்வாரும்‌ இவ்வாறு இனர்‌ 
தேடுவர்‌. தத்‌அவஞானப்பயிசிசெய்வோரும்‌ தத்து வஞானிகளிடஞ்‌ 
சென்று தேர்ச்யெடைவர்‌, இனத்தால்‌ ஒழுக்கம்‌ வளர்வதால்‌ ஈல்வினம்‌ 
நாடப்படும்‌, சான்றோரிடம்‌ நல்லொழுக்கம்‌ பழகலாம்‌ என்பது தியோக்ஸ்‌ 
கின்‌ பழமொழி, 


நட்பின்‌ வரலாறு முற்றிற்று, 
[தொடரும்‌,] 


த. இராமதாதபிள்ளை 8, 


ணட டைட்‌ 


உ 
கணபதிதணை. 


சின்னப்ப நாயக்கர்‌ இயற்றிய 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 


இத 
மஹாமஹோபாத்யாய - தா க்ஷணத்யகலாநீத 
797, உ.வே. சாமி நாதையரவரீகளால்‌ 
பரிசோதித்துத்‌ 
தாம்‌ நூதனமாக எழுதிய குறிப்புரையுடன்‌ 
பதிப்பிச்சப்பெற்‌ 22% 


rr ளை காகா னக ன 
செந்தமிழ்ப்பிரசுரம்‌- 1௮: 
TT 


மதிலைதீ தமிழ்ச்சங்க முத்திராசாலை, 


மது 


1992, 


_—— 


6 விலை ௮ 8, 


ட்‌ 


உ 


முகவுரை. 


கந்தரலங்காரம்‌. 
மொய்தா ரணிகுழல்‌ வள்ளியை வேட்டவன்‌ முத்தமிழால்‌ 
வைதா ரையுமங்கு வாழவைப்‌ போன்வெய்ய வாரணம்போற்‌ 
கைதா னிருப அடையான்‌ றலைபத்‌.துவ்‌ கத்தரிக்க 


எய்தான்‌ மருக னுமையாள்‌ பயந்த விலஞ்சியமே, 


பிள்ளைத்தமிழென்னும்‌ தமிழ்ப்பிரபந்தம்‌, பாட்டி௮டைத்தலைவரைக்‌ 
குழந்தையாகப்‌ பாவித்‌ தச்‌ செவிலித்தாய்‌ முதலியோர்‌ அக்குழந்தையின்‌ 
காப்புமுதலிய பத்துப்‌ பருவங்களுக்கு ஏற்ற செயல்களைக்கூறிப்‌ பாராட்‌ 
டுவதாக ஆசிரியவிருத்தத்தினாற்‌ பாடப்பவெது. இஃது ஆண்பாற்‌ 
பிள்ளைத்தமிழென் றும்‌ பெண்பாற்பிள்ளைத்தமிழென்றும்‌ இருவகைப்‌ 
படும்‌. காப்புப்பருவம்முதல்‌ சிறுதேர்ப்பருவம்‌ இறுதியாகவுள்ள பத்‌ அப்‌ 
பருவங்களமைந்தது ஆண்பாற்பிள்ளை த்தமிழ்‌; பெண்பாற்பிள்ளைத்தமிம்‌ 
இவற்றிற்‌ சிலபருவங்களைப்‌ பெறாமல்‌ வேறுசிலவற்றைப்‌ பெறும்‌, 


இந்தப்‌ பழனிப்பிள்ளைத்தமிழ்‌, பழனியில்‌ இருக்கோயில்கொண்‌ 
டெழுந்தருளியுள்ள முருகக்கடவுளைப்‌ பரட்டுடைத்தலைவராகக்கொண்டு 
சின்னப்பநாயக்கரென்பவரால்‌ இயற்றப்பெற்ற அ. காப்புச்செய்யுளோடு 
முப்பத்தொரு செய்யுட்கையுடையஅ. ஒவ்வொரு பறாவத்திலும்‌ மும்‌ 
முன்றுசெய்யுட்களே உள்ளன, பத்அப்பத்துப்‌ பாடல்கள்‌ இறுத்தல்‌ 
வேண்டுமென்பது விதியெனினும்‌, சில கவிஞர்கள்‌ ௮த்தொகையிற்‌ 
குறைத்தும்‌ பாடியுள்ளார்கள்‌. ஒவ்வொரு பருவத்திற்கும்‌ எவ்வேழு 
பாடல்களையுடைய , சிவந்தெழுந்த பல்லவராயன்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழும்‌, 
ஐவைந்து பாடல்களையுடைய கலைசைச்‌ செங்கழுநீர்‌ விநாயகர்‌ பிள்ளைத்‌ 
தமிழம்‌ அம்முறையில்‌ இயற்றப்பெற்றவை 


ii 

இதன்‌ அசிரியரைப்பற்றி வேறொருசெய்தியும்‌ அறியக்கூடவில்லை, 
2 விசயகோபாலர்‌ வரவிட்ட சிறுதேர்‌”? (81) என இந்நூலில்‌ இவர்‌ 
கூறியிருத் தலால்‌, பழனிக்கு அருலுள்ள பாலசமுத்திரமென்‌ னும்‌ 
ஊரிலிருந்த ஜமீந்தாராயெ விஜயகோபால தரை யென்பவரால்‌ இவர்‌ 
ஆதரிக்கப்பெற்றவரென்ப அ ஊடிக்கப்படுநற து. இவருடைய வாக்கி 
னால்‌ இவர்‌ முருகக்கடவுளிடத்‌.து உண்மையான அன்புடையவரென்று 

தோற்றுகன் றத. ்‌ 
இத்தலத்திற்கு வேறொரு பிள்ளைத்தமிழ்‌ உண்டென்று கேள்வி 
யுற்றிருப்பதாகவும்‌, “(தப்பாத பழனிமலை யப்பாவெ னப்பரீ சப்பாணி 
கொட்டி யருளே" என்பது ௮ இலுள்ள ஒருசெய்யுட்பகுதியென்றும்‌ 
இண்டுக்கல்‌ வக்லே மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ எல்‌. ஏ. வேங்குஸாமி ஐயரவர்கள்‌ 

சொன்னார்கள்‌. 

இந்நூலில்‌ பழனிசம்பந்தமான பலவகைச்செய்திகள்‌ அமைம்‌ 
துள்ளன. பழனித்தலம்‌ வைகாவூர்‌ நாட்டிலுள்ளதென்பதும்‌, அதற்கு 
ஆவினன்‌ குடி., வைகாவூரென்னும்‌ பெயர்களுண்டென்பதும்‌, பழனிமலை 
சிவெரெரியெனவும்‌ வழங்கப்பநமென்பஅம்‌, பழனியைச்சார்ந்த ஊர்களாக 
எட்டுமங்கலங்களும்‌, பன்னிரண்டு பள்ளிகளும்‌, அனூர்களும்‌ உள்ளன 
என்பதும்‌ அறியப்படுுன்றன. அன்றியும்‌, பன்றிமலை, பூம்புரை; 
இடும்பன்மலை, ஷண்முகநதி என்பனவும்‌ இதிற்‌ கூறப்படுகின்றன. 
பழனியிற்‌ சோயில்கொண்டெழுந்தருளியுள்ள பிருகர்சரயகியைப்‌ பெரிய 
நாய, பெரியவளென ஆசிரியர்‌ பாடுகிறார்‌, முருக க்கடவுள்‌ 
சிவபெருமானுக்கு உபதேசித்தது, அவர்‌ அகத்தியருக்கு உபதேசித்த, 
அவர்‌ சங்கத்தலைவராக இருந்தன, அவருக்கு யரானைவாகனமுண்டென்‌ 
பது, அவர்‌ ஆட்டுக்டொயைஊர்ந்த து , வெட்சியும்கடம்பும்‌ அவர மாலைக 
ளென்ப.து, மயில்‌ பிரணவ உருவமென்பது முதலிய செய்திகள்‌ இதில்‌ 
அமைமர்‌ ள்ளன. முருகக்கடவுள்‌ சிவபெருமானை வலம்வந்து 
கணியைப்பெற்றனரென்ற ௨ரலா௮ ஓரிடத்‌ திற்‌ குறிக்கப்பட்ளெ ௮ , 
அதற்குரிய ஆதாரம்‌ கிடைக்கவில்லை, முருகக்கடவுளை முத்தைய 


ட 


ப்பி 


னென்றும்‌ 0தவயரனையைக்‌ கயவனிை தயென்றும்‌ கூறுவர்‌, அல்லோல 
கல்லோலம்‌, இலை (வெற்திலை', கன்னங்கறுத்த; சம்மதி, சரிசமானம்‌, 
சின்னஞ்சிறிய, சுசந்திரன்‌, சதி, சேதி, தயவு, அசம்‌, துரை பிளவு, 
புதம்‌ (அறிவு), மத்தளி, மந்தாரம்‌, மனக; மாமனார்‌; முதலாளி, 
மெட்டி, ராவுத்தன்‌, வசியாதார்‌, விதரணம்‌, வேணும்‌ முதலிய அரும்‌ 
பதங்களும்‌ நெறுநெறென, குடகுடென எனவரும்‌ ௮னுகாண ஓசைச்‌ 
சொற்களும்‌ இதில்‌ ஆளப்பட்டுள்ளன. செவிலியர்‌ தாலாட்டுதலைக்‌ கூற 
வந்த இவர்‌ அப்பொழுது கூறப்படும்‌ * ஆரார்‌ என்னும்‌ குறிப்புத்‌ 
தொடரை யார்‌ யார்‌ என்னும்‌ பொருள்படப்‌ பொருத்தி; 
“*இரார்‌ ஈலஞ்சேர்‌ பூவுலற்‌ ஹேவா சுரரின்‌ மற்றையரிற்‌ 
நினமு முனது கொலுக்காணச்‌ செல்லா தாரார்‌ திறைவளங்கள்‌ 
தாரா தாரா ருனஅபதம்‌ தனையே வணக்‌த்‌ தொழவேண்டித்‌ 
தழுவா தாரா ரெவ்வேளை சமயங்‌ இடைக்கு மெனநினைந்து 
வாரா தாரா ருனதருளை வாழ்த்திப்‌ புகழ்ந்து துதிச்ச மனம்‌ 
வரியா தாரார்‌ பணிவிடைகள்‌ வரிசைப்‌ படியே நடத்தாதார்‌ 
ஆரா ரெனத்தா லாட்டுன்ற அரசே !? 
என அமைத்‌ அள்ள பகுதி மிக்க நயம்பொருந்தி விளங்குகின்ற அ. 
இர்‌ நூலெழுதிய எட்டுப்பிர இயொன்றும்‌ சடி.தப்பிரதியொன்றும்‌ 
25-வருடங்களுக்கு முன்‌ மேற்கூறிய எல்‌. ஏ. வேங்குஸாமி ஐயரவர்க 
ளால்‌ உதவப்பட்டன. அவ்வேட்டுப்பிர தியில்‌ “சின்னப்ப நாயக்கர்‌ 
இயற்றியது! என்ற ஓரு குதிப்பு எழுதப்பட்டிறார்தது. இக்மூல்‌ 
எளிய௩டையில்‌ அமைர்திருத்தலின்‌ சில இடங்களுக்குமட்டும்‌ குறிப்‌ 
புரை எழுதி இப்பொழு பதிப்பிக்கலாயிற்று. இதனைச்‌ செந்தமிழில்‌ 
வெளியிட்டுதஙிய பத்திராதிபர்களுடைய அன்பு பாராட்டற்பால ௮. 


சென்னை, } இங்ஙனம்‌, 
18—8—1932. | வே. சாமிநாதையர்‌, 


௨ 
கணபதிதுணை, 


பழனிப்‌ பிள்ளை தீதமிம்‌. 


சிவனடியார்‌ வணக்கம்‌. 
வேண்பா, 

1, போர்றவருந்‌ தென்பழனிப்‌ புண்ணியவே லாயுதன்மேற்‌ 
சாத்றரிய பிள்ளைத்‌ தமிழ்கூற-— நாற்றிசையும்‌ 
கண்டு வணங்குங்‌ கணபதியின்‌ ராதை திருத்‌ 
தொண்டர்கண்மெய்ப்‌ பாதர்‌ அணை. 

ஆரல்‌. 
1. காப்புப்‌ பருவம்‌, 
2. பூமேவு அற்றிதழ்த்‌ தாமரைத்‌ தவிலெவளர்‌ 
பூமங்கை புவிமங்கையும்‌ 
பூசித்த இதருவாவி னன்குடித்‌ தலைவனைப்‌ 
புகழ்பெற்ற கருணையானைத்‌ 
தேமேவு வெட்சியர்‌ தாமனைக்‌ குழகனைச்‌ 
சேயினைச்‌ வென்மதலையைச்‌ 
செவ்வேளை வளர்பழனி ஈகரில்வரு சிவ௫ரிச்‌ 
தேடிகளை யினிதசாச்ச 
சாழேவு முரசசே தனனுள மடழ்ந்திடக்‌ 
காந்தாரி யீன்றெடுத்த 
சவு£வர்‌ பிரானிடம்‌ தா. அ போய்‌ மீண்வெரு 
சால்சிலர்‌ திடமுன்னமோர்‌ 


we 


குறிப்புரை, 
9, வெட்யெர்தாமன்‌!' வெட்மெலர்த்தாமா ?(18.) குழகன்‌ஃஇளையவன்‌; 
1 என்றுமிளையாய்‌'? (பழம்பாடல்‌,) சிவஜிரி-பழனியிலுள்னமலை, மூராகேச 
ஜுன்‌ஈதறாமபுத்‌இரன்‌, சஓரவர்பிரான்‌-தரியோ சனன்‌, 
௫ 


2 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 


பாமேவு கவிஞனுக்‌ கருள்சரம்‌ தன்பினொடு 
பாய்சுமந்‌ தெய்த்‌ ௮ வந்து 
பாலாழி மீதிலே யறிஅயி லமர்ந்தருள்‌ 
பசுந்‌ துழாய்க்‌ கரியமுஇலே, (க) 


3. வித்தக மிகுர்ததிறல்‌ வேற்படை விசாகனை 

விளங்குமோ கரரவாசி 

மேல்வந்த ராவுத்த னைச்சர வணத்தில்வரு 
மெய்யான தனிஈாதனை 
உத்தமனை வெற்றியஞ்‌ சேவலல்‌ கொடிவிரு 
அயர்த்தவனை யா றிமுகனை 
உயர்பழனி நகரில்வரு சிவூரியின்‌ முருகனை 

யுவந்தினி த மேற்புரக்க 

NN அல்லிகலிக க விலியவிக அ வவ டயல்‌ 
சவிஒனென்றத, இருமழிசையாழ்வாரை, இருவெஃகாவிற்‌ கோயில்‌ 

கொண்டெழுந்தருளிய பெருமாள்‌, “*கணிசண்ணன்‌ போடன்றான்‌?? என்ற 
இருமழிசையாழ்வார்‌ செய்யுளைக்கேட்டுத்‌ தம்முடைய பாம்புப்படுக்கையைச்‌ 
சுருட்டிக்கொண்டு அவருடன்‌ சென்றனரென்பது இங்கே சுட்டப்பட்ட வர 
லாற; இதன்‌ விரிவைச்‌ இருமழிசையாழ்வார்‌ சரித்திரத்தால்‌ உணமரலாகும்‌; 
“அடரவத்‌, தாழ்பாய லாளரைநீ தானே தொடர்ந்தாயோ, குழ்பாயோ டன்னை தீ 
தொடர்ந்தாரோ ” (தமிழ்விடூதூ து, 92-8); “£ பணிகொண்ட முடவுப்‌ படப்‌ 
பாய்ச்‌ சுருட்டுப்‌ பணைத்தோளெருத்தலைப்பப்‌, பழமறைகண்‌ முறையிடப்‌ பைர்‌ 
தமிழ்ப்‌ பின்சென்ற பச்சைப்‌ பசங்கொண்டலே ?! (மீனுட்சியம்மைபிள்ளைத்‌ 
தமிழ்‌;) ““முற்றாத சாஞ்ரியினு முல்லையினும்‌ பாலையினும்‌, கற்றான்பின்‌ சென்ற 
கருணைமால்‌ ? (தனிப்பாடல்‌) எய்த்து- இளைத்த, பழனிமலை இவூரியென 
வும்‌ வழங்கும்‌; ''பழனிச்‌ சவரி தனிலுறை கந்தப்‌ பெருமாளே”? திநப்புகழ்‌, 
150. 

8, வேற்படைஃவேலாயுதம்‌, ஓகாரவா மயில்‌; வாசிகுதிரை; இங்சே 
ஊர்‌ இ, மயில்‌ பிரணவவடிவமென்று கூ றப்பதவின்‌ இவ்வாறுகூறினர்‌;  ஓகாச 
பரியின்மிசை வருவாயே!, ££ அன தணிமர்த்ர ரூபரிலசொண்ட தாமெயி 
லென்ப தறியேனே ” (திரப்புகழ்‌.) சாவுத்‌ சன்‌-குஇிரைவீரன்‌; (1 ராவுத்‌த 
ராயன்‌ 17, £ இனிமைசடர்ம்‌ இராவுத்தற்கு, சன்மைஉர்‌ வரிசைத்‌ தூ௫ ஈல்குவம்‌'', 
ய சற்ற மாலைக்‌ குதிரை யிராவுத்தன்‌? (திரவாலவாயுடையார்‌ திர 
விளைமாடற்‌ புராணம்‌, 28: 83, 88; 46; 28); “* கர்கொன்ற ராவுத்தனே "”, 
(இடிக்குங்‌ கலாபத்‌ சனிமபி லே மிராவுத்தனே' (கந்தரலங்கர்ரம்‌, 87, 50): 


பழனிப்‌ பிள்‌ ளைத்தமிழ்‌.' ் ல 


மததளி வயிற்றிப முகத்தெம்‌ பிரான்கதிர்கள்‌ 
மாறாத சடர்களிருவர்‌ 
மலர்மங்கை மாரிருவர்‌ சத்தமா தாக்களிம 
வான்றரு மடந்தைமற்றைச்‌ 
சித்தர்வித்‌ யாதா ரியக்கர்கன்‌ னரர்முனிவர்‌ 
தஇிசைமுகப்‌ பிரமதேவர்‌ 
தேவர்கோன்‌ முதலாய முப்பத்து முக்கோடி 
தேவர்க்கு முதலாளியே, (௨) 


வேறு, 


4, அயனரு மறைமுனி வசாம ரர்கடொழ 
அருடரு மானிட மருவிசைப்‌ பாட்டினள்‌ 
அமுதினு மினிதெனு நிலைதரு மொழிபெறும்‌ 
அழகுயர்‌ வடிவின ளிளமுலைக்‌ கோட்டினள்‌ 
அடியரை யனுதின மனதினி வீனிதற 
அருள்பெற வளவிய விருவிழிச்‌ சூட்டினள்‌ 
அறுசம யமுமொரு வழிபட நிலமிசை 
அவரவர்‌ பரவ௩ லருடனைக்‌ காட்டினள்‌ 
இயலிசை யுடனொரு சத மறை சுதிதர 
இதல மெனடட மிடுமுறைக்‌ கூத்தினள்‌ 
இடியென வலறிய மயிடனை யுடல்பொடி 
யெனவிடு படையின ளுலூனைக்‌ காப்பவள்‌ 
இசபா மெனுமிரு தொழிலுடை யவளென 
எவர்களு மறிதரு கருணையைப்‌ பூட்டினள்‌ 
இடமுயர்‌ வடரெி யலமர வெதிர்வரும்‌ 
இமசெி தருமொரு கவுசியைப்‌ போற்றுதும்‌ 


மத்சனிஃமத்சளம்‌) 4 மத்தள!" (பெரியாழ்வார்‌ தீநமோழி, 8. 4:1.) 
சடர்சளிறாவர்‌-சந்திர ரியர்‌, முதலாளி-ருததல்வன்‌; என்றது இவபெருமானை, 

க்‌, விழிச்முட்டினள்‌-குட்விழியினளென மாற்றிச்சொள்ச, வடகரி- 
மேரு, வட9ரியையுு இமூரியையும்‌ இங்றனமே பின்பும்‌ சேர்த்தச்சொல்லுவர்‌; 
6 தடஇரியு மிமமலையும்‌? (12) 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 


கயமுக னுடனரி முகநிரு தனையொரு 
கணமதில்‌ விழவெகு சமரமிட்‌ டார்த்திடு 
களமிசை யலகைகள்‌ கமுகுண நிணமருள்‌ 
- கதிரொழு யெவயின்‌ முருகனைக்‌ கார்த்திகை 
சனதன மொழுயெ பயறுகர்‌ அரெநிற 
அதரனை விதாண முடையனைச்‌ ர்ப்பிடி 
கணவனை வனமகள்‌ முலைமூக டுமுதருள்‌ 
புயமலை நிருபனை யறுமுகச்‌ சேப்பனை 
மயன்மகள்‌ கலவியை மதுவினி லளியென 
மனமுறு மிருபது புயனையட்‌ டார்ப்பு.று 
மனுகுல முறையர சுமிமைகள்‌ செயவரு 
மணிநிற வரிமூழ்‌ மருகனைக்‌ கோட்டிள 
மதிதட வியநெடு மதின்முக டளவிய 
வரிசையி னடமிடு பரதமெய்க்‌ கூத்தின 
மயிலின முலவிய பழனியில்‌ வளர்சிவ 
இரிதனின்‌ மருவிய குமானைக்‌ காக்கவே, (௩) 


2௨ செங்கரைப்‌ பருவம்‌. 


6, வண்டாட ஈறவூறி மணமீறு மணிரீப 

மாலையாடக்குழைகள்சேர்‌ 
மகரகுண்‌ டலமாட வச்ரகே யூரமுடன்‌ 

மார்பிற்‌ பதக்க மாடக்‌ 

அரிமுகநிறாதன்‌-ிங்கமுசாகரன்‌, சமரமிட்டெபோர்செய்து, அயில்முரு 
சனை; அயில்‌ஃவேல்‌, பயம்‌-பால்‌, ஐ9ர்‌-பவழம்‌, சீர்ப்பிழியென்ற து தெய்வ 
யானையம்மையை, வனமகள்ஃவன்ளிறாய; ** வனமடர்தை ” (17) என்பர்‌ 
பின்‌, சேப்பன்‌-செர்டிறமுடையகன்‌; சேப்பு-ரலப்பு; “£ சாப்புடையா ரமரர்‌ 
மணி மகுட்சோ டிசளுரிஞ்சிச்‌ சழற்சால்‌ சேச்குஞ்‌, சேப்புடையார்‌ (திர 
வாப்பனூர்ப்புராணம்‌, சடவுள்‌, 4,) மயன்மகள்‌-மர்தோதரி, இருபது 
புயனை-இராவணனை, கோடேவளைர்த பச்சம்‌; ! இருசோட்‌ டொருமதியெழில்‌ 
பெற யிலைச்ினை? (நக்கீரர்‌ திருவேழகூற்றிருக்கை,) கூத்தை 


யுடைய, 


நீ, மணிஃஅழகு, நீபுமாலை-கடம்பமாலை, கேழுசம்‌-சோள்வீள, 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. த 


கொண்டாடு நெற்றியிற்‌ சுட்டியா டக்கரிய 
கொந்தளக்‌ குஞ்யொடக்‌ 
கோலகெடு வான்முகடு தொடுகடற்‌ றிவலைபோற் 
குறுவெயர்‌ முகத்திலாடக்‌ 
கண்டாடு மதம்‌ குவிந்தாட மாற்றேறு 
கனகத்‌ தழைத்த வசைஞாண்‌ 
கதிர்விரித்‌ தாடறய மணியினாற்‌ செய்தவிரு 
காலிற்‌ சதங்கை யாடத்‌ 
திண்டாடு மசுரரைக்‌ கொல்லவரு தீரனே 
செங்ரை யாடியருளே 
தருமருவு பழனிவளர்‌ சிவரெயின்‌ முருகனே 
செங்சை யாடியருளே. (க) 


6, பொற்றக டுரிஞ்யெ மணிக்கலச நீர்கொண்டு 
புனலாட்டி. யுச்‌ச மோந்து 
புல்லிவா யதரமு முந்திசெவி நாசியிற்‌ 
புனலேறி டாமலூதிப்‌ 
பற்றிய நிலப்பொட்டு நெற்றிமிசை யிட்டழகு 
பாரித்த பட்டாடையாற்‌ 
பண்புறைய வீரம்‌ புலர்த்திகவ மணியிட்ட 
பருமணிச்‌ சுட்டிகட்டி 
நற்றமிழின்‌ முனிபரவு குருவென்று தாலாட்டி. 
ஈறுவசம்‌ பூறலூட்டி 
நற்றாயி னிளமுலைப்‌ பாலமுத மூட்டியிள 
ஈலநிலவு போல்விளங்கச்‌ 


(திண்டாடும்‌: ** திண்டாடித்‌ இசையறியாமறுனெர்‌? கம்ப, அட்ச, 39. 

6. உரிஞ்யெ-அமுத்திய, புல்வீ-தமுவி, நிலப்பொட்டை நெற்றிமிசை 
யிடல்‌; “நீராட்டி யிணைக்கணுந்தி நீரூதி, ரேயத்துவின்‌ மெய்துடைத்து 
நெ௫ழ்மென்‌ முலையோ இறெத்தமுவி, வாயிற்‌ நிவலை கொடுசேய்த்து மண்பொட்‌ 
டணிந்து நீறிட்டு'? (பிரபுலீங்கலிலை, மாயைபுற்பத்தி, 46); “ பாரிழைச்‌ 
தொருபொட்டு, அதன்மதிக்டெடு” (அழதாம்பிகை பிள்ளைத்தமீழ்‌, செக்£ 
ரைப்‌, 4,) ஈற்றமிநின்முனி- ௮த்திபமுணிவர்‌; இவருக்கு உபதே௫த்தது: 18; 
 அருமறையா கமமங்க மருங்கலைதூ ஜெரிம்த அகத்தியனார்ச்‌ கோத்துரைக்கு 
மருட்குருவால்‌ குருவை”? (சிவஜானசித்தியார்‌,) வசம்பூறல்‌-வசம்பின்சாறு, 
இளமலம்‌-இளமையழகு; ' மணங்கமழ்‌ தெய்வத்‌ திளாலங்‌ காட்டி” மருத, 290, 


ட பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 


சற்றிடைச்‌ செவிலிய ரழைத்‌ அவகை கூரவே 
செங்கீரை யாடியருளே 
திருமருவு பழனிவளர்‌ சிவிரியின்‌ முருகனே 
செம்ிரை யாடியருளே. (௨) 


1. புன்னையர்‌ தா துறு மலர்க்கரவி லஞ்சிறைய 
பொறிவண்டு மகரந்தமார்‌ 
பூமணந்‌ தன்னையுண்‌ டின்னிசை முழக்கவம்‌ 
போருகத்‌ தடைஉடக்கும்‌ 
மின்னிறப்‌ பேட்டனர்‌ தன அனெ யென்றுபோய்‌ 
வெள்வளையின்‌ முத்தெடுத்து 
மெல்லணை இிடத்தியே சிறிட்‌ டணைத்திடவும்‌ 
மேதியின்‌ கன்றுதுள்ளிக்‌ 
கன்னலைச்‌ சாடிவிளை யாடவுக்‌ தோகைகார்‌ 
கண்டுநட னம்புசியவும்‌ 
கண்டுபழனத்‌ த மல்‌ பானண்டு நன்றெனுங்‌ 
கயறாவி யெதிரேறிடும்‌ 
செந்றெல்சு ழா றுமுக நதியுடைய வள்ளலே 
செங்சே யாடியருளே 
திருமருவு பழனிவளர்‌ வெடுரியின்‌ முருகனே 
செல்சோ யாடியருளே, (௩) 


_—— 


லி, தாலப்‌ பருவம்‌. 
8, குக்கைக்‌ கொருமா மகனே குகனே கனியே கண்மணியே 
கமுணா லயமே மறையோர்‌ தவமே கருதும்‌ பெருவாழ்வே 
திங்கட்‌ ௪டிலன்‌ மூழுல்‌ குருவே தேவர்கள்‌ பணிகோவே 
தெய்வச்‌ சருதிப்‌ பொ நூளே பொருளின்‌ றெளிவே களிகூரும்‌ 
கணட ட அமவ கமம்‌ கடப்ப ம வள வடட அது டய 
கன்னல்‌-கரும்பு, பால்நண்டு-ஒருவகை 


7. இறைய-சறகையுடைய, 
நண்டு, ஆறுமுககஇி-ஷண்ராகஈஇ, 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 7 
அங்கப்‌ புயனேர்‌ இருமான்‌ மருகா சோதிச்‌ சுடரொளியே 
தோசைக்‌ குடையாய்‌ நீபத்‌ தொடையாய்‌ சொல்லுக்‌ னியானே 
சங்கத்‌ கொருவா பழனித்‌ தலைவா தர்லோ தாலேலோ 
தமிழா அயருஞ்‌ சிவமா மலையாய்‌ தாலோ தாலேலோ, (௧) 
வேறு. 
9, குவளைக்‌ கருங்கட்‌ கடையெர்கள்‌ குடித்துக்‌ கரித்துச்‌ கள்விலைக்குக்‌ 
குவையல்‌ குவைய லாக்குவித்துக்‌ கூட்டி மணிநித்‌ திலமளந்த 
பவள வள்ளம்‌ தனையிடுக்ப்‌ பரிவி னுடனே குரவைபல 
பாடு மிசையான்‌ மள்ளர்குழாம்‌ பகட்டுக்‌ கழுத்திற்‌ பரம்பிணக்‌இத்‌ 
அவள வுழுத கறாஞ்சேற்றிற்‌ றுலங்க விளைந்த செஞ்சாவித்‌ 
தொகையும்‌ கரும்பு முத்தினச்‌ சோதிப்‌ பிறைபோற்‌ பணைகடொறுச்‌ 
தவளங்‌ கொழிக்கும்‌ திருப்பழனித்‌ தலைவா தாலோ தாலேலோ 
சைவர்‌ தழைக்கப்‌ பிறந்தருளுஞ்‌ ௪ அரா தாலோ தாலேலோ 
வேறு, 
10, தகரிற்‌ பரியினின்‌ மயின்மிசை பவனிகள்‌ வருவாய்‌ த 
௪துரிற்‌ றுறைபல நிறுவிய மறைதொழு சரணா 
புகரைக்‌ குருவெணு நிருதரை விறல்கொளு நிபுஎ. 
புதனைப்‌ பெறுமதி நிலவிய சடையினன்‌ பா", ம்‌ 


8. தொசைக்குடையாய்‌-மயிற்கலாபத்தைக்‌ £ ப்‌ 
சொல்லுக்னியானே; “: பேசப்பெரிது மினியாய்மர S| 
தொருவா? முருகக்கடவுள்‌ தயிழ்ச்சங்கத்தேம்‌ 
இறையனாகப்போருள்‌ உரையால்‌ அதிர தேசிகன்‌ 
றலைமைப்‌ புலவா தாலோ தாலேலோ” (மத்த (க) 
இவமாமலை- சவரி, பழனிமலை, 


9, குவையல்‌-குவியல்‌, பகடஎருது, பிரட்‌ 
பலகை, சாலி-நெல்‌, பணைகள்‌-வயல்கள்‌, த டே. 
பிறந்தருளுமென்றது, இிருஞானசம்பர்தமூர்‌ தி "வள்ளிமலை 
நினைந்து கூறியது; (£ கூனினைச்‌ திர்த்தினிய கூகிஃ 
செய்தவிவன்‌ ??, ££ மதுரைப்‌ பதியி லரசுபுரி மாரில்‌ 
சமணர்‌ மனையன்று ”? (22,28) என்பர்‌ பின்னும்‌, 2 


முரைச்கம்‌ குமா முத்தர்‌ 


10. தகர்‌-ஆட்கெடொய்‌. பரி- குதிரை, சத்‌ “வற்றை யின்‌ 
வடியுடையோய்‌, புகர்‌-சக்‌சரன்‌. விறல்கொளும்‌-( 


6 பழனிப்‌ பிள்‌ ளைத்தமிழ்‌, 


குகனைத்‌ துணையெனு மரிமன மூழ்தரு மருகா தாலேலோ 
குலவிப்‌ பலபல திசையினு மிசைபெறு குமரா தாலேலோ 

பகரற்‌ கரியன பொருடமிழ்‌ முனிபெற வருள்வாய்‌ தாலேலோ 
பழனிப்‌ பதிவளர்‌ வெரி மருவிய முருகா தாலேலோ, (௩) 


&. சப்பாணிப்‌ பருவம்‌. 


11, அசியமறை முடியிலுறை யுபநிடத நிலைதெரியும்‌ 


அந்தணர்க ளாசிகொட்ட 


த 


ஆவலங்‌ கொட்டநின்‌ றயிராணி கேள்வன்முத 
லமாருள முவகைசொட்டப்‌ 
3பேரியநா யகியெனு முமைத்தாய்‌ மகிழ்ச்சியொடு 
; பேரின்ப முறுவல்கொட்டப்‌ 
பறுன கலைமங்கை மகதியா ழிசையொடும்‌ 
ட்‌ பேர்பெற்ற மொழிகள்கொட்ட 
செர்கெல்கு $குடைச்‌ லைவேள்‌ பணிர்துநின்‌ 
செடியே அதிகள்கொட்ட 
ட்‌ வெகபி லாசபதி முத்தமிட்‌ 
த்‌ தொலிகள்கொட்டத்‌ 


[4 


ர்‌ கெஞ்சுபறை கொட்டவே 

த, காட்டியருளே 
க்‌ . வவரு பழனிமலை முருகனே 

8, கங்கைக்‌ கொருமா மக்காட்டியருளே. 
கருணா லயமே மரை 

இல்கட்‌ சடிலன்‌ மழு சாமர்சோழன்‌, 

தெய்வச்‌ ௪ ருதிப்‌ ம்க்கூற, ஆவலங்கொட்டல்‌ - வாயைப்பொத்திக்‌ 
--—— அயிராணி-இந்திராணி, பெரியராய9-பிருகர்‌ 


7, சிறைய-தெகையுஷ்ள அம்பிசையின்‌ திருநாமம்‌, தரியலர்சள்‌-பகை 
நண்டு, ஆறுமுகற திடவண்ுச 


(௧) 


டழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 
7 12, தெடவெரைகள்‌ புடைபாவு வடசிரியு மிமமலையும்‌ 
கெறுநெறென வயிரமிட்ட 
நிகளத்தை மெட்டி மெட்‌ டிப்பொடி படுத்தியொரு 
நினைவுகொண்‌ டார்த்தெழுந்து 
நிலைபெற்ற கந்ததனை வேரொடு மிடந்துமத 
நீர்வழிக்‌ தொழுக வெற்றி 
நீள்புழைக்‌ கையதனில்‌ வச்சிரத்‌ தாற்செய்த 
நெடியசங்‌ கலியையேந்திப்‌ 
படவரவி னெடுமு இ னிடைபரவு புடவிசழி 
படவுமிரு கோட்டிலெற்றிப்‌ 
பாய்ர்‌ து தன்‌ னிழலைச்‌ சுளித்‌ துமேற்‌ கொண்டவரா 
பாகனைச்‌ £றியுதறிப்‌ 
பரிதியைச்‌ கனியென்று மேக்குயரு மதிதனைப்‌ 
பாற்கவள மென்றுகதாவிப்‌ 
புரண்ட கூடத்தை யெட்டிமைக்‌ காரினைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிடித்‌ தவாரிக்‌ 
குடகுடென வேடீரை மொண்டுண்டு கடலிற்‌ 
குளித்தழன்‌ றுன்னையமுஅஇற்‌ 
கும்பத்‌ தலத்திலிட்‌ டெண்டிசைக ளெ 
குலாவியசு ரப்படையெலாம்‌ 
கொன்றுழச்‌ இச்சென்று இருகறி iE 
Re குடர்தனைச்‌ தெறியமார்‌ * 
கூட்டமிடு மினியகற்‌ பகநிழலி 0 ரி, a 
கோபம்‌ தணிர்தறிவுசேர்‌ ( 


ஷே 


பர்‌ 


ற்ரற்‌ 


12, வட்டுரியும்‌ இமமலையும்‌: 4, நெறு நெழ்‌ 
கோளை, ரெறு நெழென வடர்ச்‌இட்ட நிலையும்‌ 6, 
(1 ௮௪ர்‌, இறைசளவை நெறு நெறென வெறிய 1? வள்ளிமலை 
று ரெறு ரெறகென”' (திநப்புகழ்‌), நிஃ 
(॥ அசளங்கா வுன்ற னயிரா பதத்தின்‌, நிகளங்கா்மரை சகர ஒல்‌ முத்தர்‌ 
சாலாற்‌ சண்டி; வழக்கு, கந்துஃகட்டுத்தறி, மட்‌ 
1! இில்களிறு மாந்துலவத்‌ நிம்பாற்‌ கவளமென்‌ “ig En 
வேங்கடமே? திரவேங்கடமாலை, 81, 

3 


ச்‌ 


10 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 


தடவிகட நால்வாய்‌ மருப்புப்‌ பருப்பதத்‌ 
தந்தியயி ராவதமுதற்‌ 
றந்தியெட்‌ டுந்தாங்கு முலகைவல மாகவே 
தரன்வந்‌து சிவன்மார்பினிற்‌ 
சாய்ந்துகைக்‌ கனியினைத்‌ தாவென்று கேட்டிடத்‌ 
தந்தோ மெனக்சொடுப்பத்‌ 
தயவினுட னேகொள்ளு மீராறு கையினாற்‌ 
சப்பாணி கொட்டியருளே 
௪.து மறைகள்‌ பரவவரு பழனிமலை முருகனே 
சப்பாணி கொட்டியருளே. (௨ 
வேறு, 
நறைகம மிதணிற்‌ கவணெறி பவள்பா 
னட்பு மிகுத்தோனே 
சிப ஈலமலி கருணைச்‌ வெண்மை புதல்வர்‌ 
ஈற்றவர்‌ மெய்ப்பேறே 


அம சடிலற்‌ குரைய ஜ்‌ அதையே 5 கடட 
ன்‌ 


செர்கெல்கு 85 யெனவுற்‌ ஐருண்மயி லுடையாய்‌ 
செக: 


ட்டம்‌ ன்‌ கு௮ுபகை யுடையாய்‌ 
ல்‌ றத்தோனே 


ர்‌ வித்தாரா 


1ருமகள்‌ மருகா 
ர்த்தாமா 
£) யானை) எழுலாய்‌; ** சால்ளெர்ர்தன்ன வேழ 
ப ச. LI oo ட 99 
8, கங்கைக்‌ கொருமா பி கஞ்சி விறல்வேள்‌ களிறூர்ர்‌ தாங்கு 
ட்‌ ச்ச வெல்போ நிறைய ? (பரி, 17), ££ பிணிமுச 
A (புறநா. 66) என்பவற்றால்‌ முருகப்பெருமான்‌ 
திக்கட்‌ சடிலன்‌ மூ ளிமுகமென்னும்‌ பெயருண்மையும்‌ அறியப்படும்‌. 
தெய்வச்‌ சருதிப்‌ 'வலம்லர அதன்மேல்‌ தான்‌ ஏறிவர்து; தான்‌-முறா 


ர்‌. சிதைய சு, எறிபலன்‌-வள்ளிராய, அமை: *அழகுதுரையே!'! 
ஈண்டு, ஆறுமுககஈதி-ஷண்டுட ப, 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 11 


குறுமுனி பரவத்‌ தமிழுரை பகர்வோய்‌ 
கொட்டுக சப்பாணி 
குலவிய பழனிச்‌ சிவூரி முருகா 
கொட்டுக சப்பாணி, (௩) 


5. முத்தப்‌ பருவம்‌. 
14, மாரலிடர்‌ தனின்மேவு முத்‌ அ முயர்‌ வாரண 
மருப்பிற்‌ பிறந்தமுத் தம்‌ 
மங்கையர்‌ கழுத முத்‌ அஞ்சாலி தன்னிடம்‌ 
வகைபெற விளைந்தமுத்அம்‌ 
'கோலமிகு கன்னற்‌ கணுக்கடொறு மேவெண்மை 
குன்றாது தோன்றுமுத்தும்‌ 
கோகனக முத்துமிப்‌ பியினமுத்‌து மேலான 
குருகிறச்‌ சங்குமுத்‌ ஐம்‌ 
சால்வே வரையின்‌ கடலினுஞ்‌ சேற்றிணும்‌ 
தரையினும்‌ வானிடத்அம்‌ 
தானுலைர்‌ அடைபட்டு விலைபடுவ வாகையாற்‌ 
சரியென்ப தில்லையதனாற்‌ 
பால்மணம்‌ கமழ்தரத்‌ தேன்வழிர்‌ தொழுகுின்‌ 
பவளவாய்‌ முத்தமருளே 
பழனிவளர்‌ சவூரியில்‌ மருவுகுரு தேிகன்‌ 
பவளவாய்‌ முத்தமருளே, (௧) 


18, தர்தா வளக்கும்ப மதயானை யெட்டுமே 
தாங்யெ செடும்புவனமேற்‌ 
சக்ரவா எத்தையோன்‌ ராய்ச்சுற்தி வெள்ளிமலை 
தன்னைவல மாசவர்து 
£ குழமுனி....  பகர்வோய்‌? |! குறுமூனிக்குர்‌ தமிழுரைச்குங்‌ குமா முத்தர்‌ 
நீருகவே? திநச்செந்திற்பிள்ளைத்தமீழ்‌, 
14, மால்‌ஃமேகம்‌. வாசணம்‌ஃயானை, வரை முதலியவற்றை எற்புக்கொள்க | 


சரி-ஒப்பு; 


12 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
பிந்தாம லண்டச்‌ சுவர்க்கோடு மட்டினும்‌ 
பெரிதுசென்‌ றிரவிமதியைப்‌ 
பின்னிடப்‌ பய்னெற கோளரவின்‌ வாயைப்‌ 
பிள்‌ இ ம்ப ரூரைநாடி. 
மந்தார வனமீ அளைந்து சூன்‌ முதிர்கொண்டல்‌ 
மந்தார நிலைகண்டூதன்‌ 
வனசிறை வீரித்தாடி யல்லோல கல்லோல 
மகரநீ ரேழுழக்கும்‌ 
பைந்தோகை யம்பரியி லேறிவரு சேவகன்‌ 
பவளவாய்‌ முத்தமருளே 
பழனிவளர்‌ சிவூரியில்‌ மருவுகுரு தேசிகன்‌ 
பவளவாய்‌ முத்த மருளே, .(௨) 


வேறு, 


16 கன்னங்‌ கறுத்த குழல்செருகிக்‌ 
கடைசி மடவார்‌ கழனிதொ றும்‌ 
கதித்த விளைந்த செஞ்சாலிக்‌ 
கதிரை யறிவாள்‌ கொடுகொய்‌ த 
சின்னஞ்‌ சிறிய விடை அ வளச்‌ 
சென்று வரம்பின்‌ கரையருற்‌ 
செல்லு மளவிற்‌ பசுஞ்சோலைத்‌ 
தேமாங்‌ கனியை யுதிர்த்தெழுர்‌ ௫ 
பொன்னி னிறத்த கதலிசறும்‌ 
பூவைக்‌ கணியைச்‌ தத.றிமனம்‌ 
பொருர்‌இ வரும்வர னரங்களிவர்‌ 
; பொருமு முலையை யிளரீரென்‌ 


மவவைையவைகையவதவவைவகளை வத்த ைனைவா னையை வைக அனைய ளைவைவகவ வை வய வை கவை, 


கை பப்லு மட்‌ மு 
16, கொடெெிகரம்‌, மர்தாரம்‌மைப்பு, சம்ம 


ல்‌; * மழையுமர்‌ தாரமும்‌ வர்தன 
வாணன்‌ ”. (தத்சைவாணன்கோவை, 99,) அல்லோலம்‌-பேசோசை, சல்லோ 
ஓம்‌-அ௮லை, ம௫ரநீர்‌-கடல்‌, 9 


16, பூலையும்‌ சணியையும்‌, 'இலர்‌-சடைசியர்களுடைய, 


ட்ப 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ 15 
அன்னித்‌ தாவிப்‌ பிடித்திடு நா 
னாரா முத்தச்‌ தருகவே 
உயரும்‌ பழனிச்‌ சிவசிவா 
யுறைவாய்‌ முத்தர்‌ தருகவே, (௩) 


6. வருகைப்‌ பருவம்‌. 
17. கந்தா வருக கயவனிதை கணவா வருக வனமடந்தை 
கரந்தா வருக விரைகொழிக்குங்‌ கடம்பா வருக கடவுளர்கள்‌ 
சிந்தா குலங்க டவிர்க்கவந்த சேயே வருக மறை திக்கும்‌ 
தேவே வருக பெரியவுமை செல்வா வருக செகத்திலின்பம்‌ 
தந்தாய்‌ வருக தவம்புரிவோர்‌ தவமே வருக வைகாவூர்த்‌ 
தலைவா வருக வோராறு சமயா வருக சரவணத்தில்‌ 
வந்தாய்‌ வருக சிவனருள்கண்‌ மணியே வருக வருகவே 
வளஞ்சேர்‌ பழனிச்‌ சிவூரிவாழ்‌ வடிவேன்‌ முருகா வருகவே, 
18. இரார்‌ லஞ்சேர்‌ பூவுலகிற்‌ றேவா சுரரின்‌ மற்றையசிற்‌ 
நின மனது கொலுக்காணச்‌ செல்லா தாரார்‌ திறைவளங்கள்‌ 
தாரா தாரா ௬னதுபதர்‌ தனையே வணக்கத்‌ தொழவேண்டித்‌ 
தழுவா தாரா ரெவ்வேளை சமயல்‌ இடைக்கு மெனநினைர்து 
வாரா தாரா ருனதறாளை வாழ்த்திப்‌ புகழ்ந்து அ திச்சமனம்‌ 
வியா தாரார்‌ பணிவிடைகள்‌ வரிசைப்‌ படியே ஈடத்தாதார்‌ 
ஆரா ரெனத்தா லாட்டுகன்ற வரசே வருக வருகவே 
அருள்சேர்‌ பழனிச்‌ சிவரிவா ழையா வருக வருகவே, (௨) 


a பி்‌ வை ட ஒப கட க தட தோ த அவயம்‌ 
நூறூர்‌: இவை பழனியாண்டவர்க்குரியவை; இவனும்‌ நூ.நாரன்‌ 2 
(21), “தூரும்‌”? (80) என்பர்‌ பின்‌, 

17. சயவணிதை-தெய்வயானை. காந்தா- கணவனே, சர்‌ தாகுலங்கள்‌-மனச்‌ 
சவலைகளை, பெரியவுமை-பெரியக1ய9, வைகாஜூர்‌-பழனி, 

18, கொலு-திருவோலக்கம்‌, ஆர்‌ என்பது ஒருவரும்‌ இலரென்னும்‌ 
பொருளில்‌ வச்தது, இறைவளங்கள்‌-காணிக்கையாகச்‌ செலுத்தும்‌ பொருள்கள்‌, 
வசியாதார்‌-கைவசஞ்செய்யாதவர்கள்‌, ஆராமென ச்‌ ,சாலாட்டுகன்‌ 0; பெண்கள்‌ 
தாலாட்டுகையில்‌ ** ராமோ ஆ நீர2பா? எனக்‌ கூறித்‌ தொட்டிலை அசைத்தல்‌ 
வழக்கம்‌; * ஆராரா ரென்றுதா லாட்டினால்‌”” விறலிவிடு. 116, 


14 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 


19. பொன்னே வருக பொன்னரைஞாண்‌ பூட்ட வருக சிறுசதங்கை 
புனைய வருக மணிப்பதக்கம்‌ பூண வருக தவழ்ந்தோடி. 
முன்னே வருக செவிலியர்கண்‌ முகத்தோ டணைத்துச்‌ சீராட்டி 
முத்த மிடற்கு வருகவெதிர்‌ மொழிகண்‌ மழலை சொலவருக 
தன்னே ரில்லா நதற்றிலதம்‌ தரிக்க வருக விழியினின்மை 
சாத்த வருக மேலாகத்‌ தானே வருக தேவர்தொழு 
மன்னே வருக மாமாலின்‌ மருகா வருக வருகவே 
வளஞ்சேர்‌ பழனிச்‌ சவூரிவாழ்‌ வடிவேன்‌ முருகா வருகவே, 
7. அம்புலிப்‌ பருவம்‌. 
20. மாகமுயர்‌ சந்த்ரனி தெய்வவா ரணவனிதை 
மகிழுஞ்சு சந்த்ர னிவனாம்‌ 
மதிசேர்‌ மதிப்பிள்ளை நீயிவன்‌ சிவன்மனது 
மூழ்சம்‌ மதிப்பிள்ளைநீ 
தேகவொளி மீறியகு பேரனிவன்‌ மலைவர்‌.து 
தெண்டனிட விலகுபோன்‌ 
திருமருவு மிறுகோட்‌ டிளம்பிறை நீயெழில்‌ 
சேர்ந்தருள்‌ கடம்பிறையிவன்‌ 
பாகமுயர்‌ கன்றவெண்‌ சசியுகீ பொன்னாடர்‌ 
பரவுசசி மருகனிவனாம்‌ 
பார்மீ,து புகழ்பெற்ற சேசதிரீ யிவனும்‌ 
பரஞ்சோதி வடிவனாகும்‌ 
ஆகையா விவ யுஞ்சரிச மானமே 
யம்புலீ யாடவாவே 


அருள்பரவு பழனிவளர்‌ சிவூசியின்‌ முருகனுட 
அப்பு யாடவாவே. (௧) 
20, சுசந்த்ரன்‌-களம்கமற்ற நல்ல த டக்க கரன்‌. குபேரன்‌- 
சந்திரன்‌; விகாரமான உடலையுடையவன்‌, பேரன்‌. குறிஞ்சி வேந்தனென்னும்‌ 
இருகாமத்‌ யுடையவன்‌, சடம்பு இறை, சரி-சந்திரன்‌, இந்திராணி; சு 
மென்பதிலுள்ள உம்மை அசைகிலை, 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, {5 


21, இதரிய கலைகள்பதி னாறுமாத்‌ இரமுனக்‌ 
குண்டுகலை யறுபத்துநான்‌ 
குடையணிவ னோரூர னீயிவனு _நூறூரன்‌ 
உன்றிரெி யிரவுசெல்லும்‌ 
சேதிபெற வேயிவன்‌ றிகிசீயெப்‌ போதுமே 
செல்‌. லுமிது வல்லாமலே 
தேய்வதுஞ்‌ சிறிதுகாள்‌ வளர்வது முனக்குண்டு 
இந்தையி லிவன்பதத்தைப்‌ 
போதுசொ டருச்சித்த பேர்களும்‌ தேய்வுறார்‌ 
பொல்லாத மறுவுடையனீ 
பூமிவா னகமுள்ள கடவுளசின்‌ மறுவிலாப்‌ 
புனிதனிவ னாகுமென்பார்‌ 
ஆதலா லிவனுனக்‌ கதிகனா மென்றிவனொ 
டம்புலீ யாட வாவே 
அருள்பரவு பழனிவளர்‌ சிவசிரியின்‌ முருகனுட 
னம்புலீ யாட வாவே. (௨) 


92, வானிடை வழிக்கொண்டு நீசெல்லு மளவைதனின்‌ 
மாசுணப்‌ பகைதொடருமம்‌ 
மாசுணப்‌ பகையைத்‌ அரத்தவிவ னேறிவரு 
மயிலின்‌ சகாயமுண்டு 


கூனினைத்‌ திர்த்தினிய கூடலார்‌ கோமான்‌ 
குளிர்ந்திடச்‌ செய்தமிவனின்‌ 
கனைத்‌ தவிர்ப்பனி வரவேணு மிவனிடங்‌ 
கு முகினாற்‌ பலனுமுண்டாம்‌ 


21. ஊர்‌-பரிவேடம்‌, தூதூரன்‌: 16, சேதி-செய்தியென்பசன்‌ மரூ௨; 
வழக்கு; சேதித்த லெனலுமாம்‌, திரரி-மண்டிலம்‌, ஆஞ்ஞாசக்கரம்‌, போது- 
மலர்‌. மறு-களங்கம்‌, குற்றம்‌ 

92, மாசுணப்பலக-இசாகுவாகிய பலகப்பாம்பு. 
பாண்டியன்‌, வேணும்‌: ££ (வணு.மாடில்‌ வேணுமன்றி ?' வில்லிபுத்தூராழ்‌ 
வார்‌ பாரதம்‌, குதபோர்‌, 106. 


கூடலார்‌ கோமான்‌ 


16 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 
நானினஞ்‌ சொல்வதேன்‌ வாராத போதிலுனை 
நாடிப்‌ பிடித்துலர்த்தி 
ஈனிவீர பத்திரன்‌ றேய்த்ததென வேஷன 
ஈல்காத வண்ண மேசென்‌ 


ரூனிடையின்‌ மருவுவா னுபதேச குருவினுட 
னம்புலி யாடவாவே 
அருள்பரவு பழனிவளர்‌ சிவிரியின்‌ முருகனுட 
னம்புலீ யாடவாவே, (உ) 


8. சிறுபறைப்‌ பருவம்‌, 


23. ஐவகை யிலக்கணமு மைங்காவி யத்‌ துறையு 
மாராய்க்து பாகமுறையால்‌ 
ஆசுமது ரஞ்சிதா வித்தார முஞ்சொலு 
மருக்கவிஞர்‌ த திமுழக்க 
மெய்வருந்‌ தவமுனிவர்‌ மூள்ளரைய நெடுநாள 
வெண்ணளின வாதனத்தின்‌ 
மேவுநர மகள்கொழுஈ அஇடன்வந்து தானின்று 
வேதவொலி யேமுழக்கச்‌ 


வீரபத்திரன்‌ தேய்த்தது தக்கயாகசங்காரத்தின்பொழுது, ஊனம்‌-குறைவு, 
ஆணிடையின்‌ மராவுவான்‌- வெபிரான்‌, 


28. வசை இலக்கணம்‌-எழுத்து, சொல்‌, பொருள்‌, யாப்பு, அணி 
என்பன, ஜங்காவியம்‌- வ க9ிர்தாமணி, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை, குண்டல 
சேரி, வளையாபதி என்பன, பாகம்‌-செய்யுளின்‌ நடைவகை; இத, ௬&ரபாகம்‌ 
இசாகஷபாகம்‌, கதலீபாகம்‌, இகஷுபாகம்‌, மானிகோபாசம்‌ முதலாகப்‌ டவ்‌ 
வசைப்படும்‌; “பான்‌ முந்திரிகை வாழைச்‌ கணியாய்க்‌, இளர்ச்‌,சகரும்‌ பாய்நாளி 
கேரத்‌-—திளங்கணியாய்த்‌, தித்திக்கும்‌ தெள்ளமுசாய்த்‌ தெள்ளமுதின்‌ 
மேலான, முத்திக்‌ சனியேயென்‌ முத்தமிழே ? (தமீழ்விடுதூது, 68-9.) 
முன்‌ அரையஃமுட்சள்‌ பொருந்திய அடியையுடைய, மாளம்‌- தண்டு, 


பழனிப்‌ பிள்ளை த்‌ தமிழ்‌. 17 
கைவரும்‌ வழியிலே மன அவர மனதின்வழி 
கண்வரத்‌ தந்திமீட்டும்‌ 
கந்தருவர்‌ வீணையிசை யாழிசை முழக்கவான்‌ 
கடவுளர்கண்‌ மலர்கள்பெய்‌ து 
தெய்வ தந்‌ அமியொடு வலம்புரி முழக்கி 
சிறுபறை முழக்யெருளே 
திருவாவி னன்குடிப்‌ பழனிமலை முருகனே 
சிறுபறை முழக்கெருளே, (க) 


24, கார்கொண்ட தண்டலை நெருக்கத்தி விளமஞ்னஞை 
கவினுலவு தோகையுதறிக்‌ 
கண்ணுறச்‌ சறைவிரித்‌ தாடவிள மாந்தளிர்‌ 
கறித்‌ அமென்‌ குயில்கள்பாடத்‌ 
தார்கொண்ட வஞ்சிறைப்‌ பாட்டளிக ளொருகோடி 
தாதுண்டு பண்ணிசைகொளத்‌ 
தாழும்‌ குடக்கனி யுதிர்க்ன்ற சூன்மந்தி 
தண்கமுடன்‌ மீதிலேறும்‌ 
ஏர்கொண்ட பழனத்தி லாலைவாய்ப்‌ பாலடு 
மிளங்கோல மள்ளர்மடவார்‌ 
இசையினாற்‌ குரவைகண்‌ முழக்கவே மருதநில 
மெங்குழுயர்‌ வளமைவிறும்‌ 
சர்கொண்ட தருமவை காபுரிக்‌ இறைவனே 
சிறுபறை முழக்யெருளே 
திருவாவி னன்குடிப்‌ பழனிமலை முருகனே 
சிறுபறை முழக்கி யருளே. (௨) 
ப ப ப ப ப த 
ட டண அது வீணை வேறு, யாழ்‌ வேற; (வேய்ங்குழல்‌ விளிகொள்‌ 
ரல்யாழ்‌ வீணையென்‌ நினைய ராண"! கம்ப, அரசியல்‌, 8, 

94, தண்டலைசோலை, ஒரு கோடி யென்றது பன்மையைச்‌ சுட்டியது, 
இங்கனம்‌ வருவதை அனர்தவாசி யென்பர்‌ தக்கயாகப்பாணி யுனச்யாரிரியர்‌, 
குடச்சனி-பலாப்பழம்‌, மன்னரும்‌ மடவாரும்‌, குரவைகள்‌-குரவைப்பாட்டுக்கள்‌, 
ஐவசாபுரி-பழனி, 

8 


18 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
வேறு. 


25, குசைகொடு மறையோர்‌தொழவருள்‌ புசிவோய்‌ 
குணதர வித்தகனே 
குலவிய புகழ்சேர்‌ பெரியவள்‌ புதல்வா 
குடவயி றற்ளெயாய்‌ 
புசபல முடனே வருமசு ரரையே 
பொருத திறற்படையாய்‌ 
புதமிகு பொதியா சலமுனி பணிவோய்‌ 
புதுமை மிகுத்தவனே 
இசைபெறு மதுரா புரிவரு புலவேோ 
னிசையை வளர்ப்பவனே 
இமையவர்‌ பதிமான்‌ மகளிரை மூழ்வோய்‌ 
எழில்பெறு கட்டழகா 
திசைமுகன்‌ முதலோர்‌ பாவிய குழகா 
சிறுபறை கொட்டுகவே 
இவூரி முருகா குருபர குமா 
சிறுபறை கொட்டுகவே, (௨) 


9. சிற்றிற்‌ பருவம்‌, 
26, பருமுத்‌ தரிசி தனையாய்ர்‌து 
பசுந்தே னதனை வடித்தெடுத்துப்‌ 
பவழக்‌ குடத்தி ஓலையேற்றிப்‌ 
பரிவு தரும்பாற்‌ சோருக்க 


20. குசைசதருப்பை, பெரியலள்‌ஃபெரியராய9ி, குடவயிறன்‌-கணபதி, 
பூதம்‌-அறிவு, புதுமை மிகுத்தவனே; 4! பின்னைப்‌ புதுமைக்கும்‌ பேர்த்துமப்‌ 
பெற்றியனே ? (திருவாசகம்‌,) புலலோன்‌-ஈச்‌சர்‌, இமையகர்பதிஃஇச்‌இரன்‌, 
இமையவர்‌” பதியினுடைய மசளும்‌ மான்மசளும்‌ ஆயெ மகளிரை, 

96, மு;த்தரிபெமுத்சாயெ அரிவை; “ அரி? முத்தழல்‌ செம்மணி?! 
திருவிளை, ஈசரப்‌2 64 


- 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 19 


ஒருமைப்‌ படியே பூந்தளிரை 
ஒன்றாய்ப்‌ பறித்துக்‌ கறிசமைத்தே 
உண்ணும்‌ படிக்கல்‌ குபசரிக்கும்‌ 
உரிமைப்‌ பருவத்‌ இளங்கோதைப்‌ 
பெருமை மடவார்‌ நாங்களின்று 
பிரியத்‌ துடனே வெண்பளிய்காற்‌ 
பிரியவகைக்குக்‌ கட்டுவித்த 
பெரிய மனையெம்‌ மனையுன்றன்‌ 
ுருமைச்‌ சிறுண்‌ இணிக்காலால்‌ 
ட ஜயா ற்றி லழியேலே 
அமலா பழனிச்‌ வெிரிவாழ்‌ 
அரசே சற்றி லழியேலே. (க) 


21, களப முலைகள்‌ புடைத்தெழுந்த 
காலப்‌ பருவத்‌ அனைநினைப்போம்‌ 
கட்டி யணேத்‌. அச்‌ வெனருளும்‌ 
கனியே யென்று வாழ்த்தல்செய்வோம்‌ 
பிளவு மிலையும்‌ பகிர்க்துன து 
பேரைப்‌ பாடித்‌ அ திசெய்வோம்‌ 
பிரியத்‌ அடனே யருநத்திப்‌ 
பிரசத்‌ துடனே யமுதளிப்போம்‌ 
> பழூ யிருந்து மெங்கண்முகம்‌ 
பாரா இருக்க வழக்குண்டோ 
பாத மலர்கள்‌ சிறுமணலின்‌ 
பரல்பட்‌ டழுந்திச்‌ சவந்திமே 
அழகு துரையே வைகாவூர்க்‌ 
கதிபா சிற்றி லழியேலே 
அமலா பழனிச்‌ செூசிவாழ்‌ 
அரசே சிற்றி லழியேலே. (௨) 
27, பருவமென்றது மங்கைப்பருவச்சை, பினவு-பாக்ன்‌ பிளவு; “வெ வ 
நிலையின்‌ முன்னே வெறும்பினவை வாயிவிட, ஈற்றிருவா மங்கை ஈட்ப்பளே 


ல்‌ (தேரையர்‌ வெண்பா,) இலை-வெற்றிலை, பிரசம்‌-தேன்‌, அழுதுஃபால்‌, 


20 பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 


28, உம்பர்க்‌ டெர்செய்‌ அலகனைத்தும்‌ 
ஒன்றாய்த்‌ தனது வசப்படுத்தி 
ஒருமை தவறிக்‌ கடுங்கொடுக்கோல்‌ 
ஓச்சி நிருதர்‌ புடைசூழ 
வம்பத்‌ தனமே மேற்கொண்ட 
வலிசேர்‌ சூரன்‌ மனையிதன்று 
மதுரைப்‌ பதியி லாசுபுசி 
மாற னறியக்‌ கமுவேறும்‌ 
தம்பச்‌ சமணர்‌ மனையன்று 
தமியேம்‌ யால்கண்‌ மெய்வருந்தித்‌ 
தீங்கத்‌ தகட்டாற்‌ செய்தமனை 
தானே யறிந்து மறியாபேல்‌ 
அம்பொற்‌ றிருத்தா மரைப்பதத்தால்‌ 
ஐயா சிற்றில்‌ இதையேலே 
அமலா பழனிச்‌ சவூரிவாம்‌ 
அரசே சிற்றி லழியேலே. (௩) 


10. சிறுதேர்ப்‌ பருவம்‌. 


29, இந்திரன்‌ குடைபீடிச்‌ திடவழற்‌ கடவுள்வம்‌ 

தெதிர்நின் று விரிறிவி௪ 

இயமணுட னிருதிவெண்‌ சாமரைகண்‌ முறைமுறை 
யிரட்டவரு ணன்வாயுவும்‌ 

சந்திரனு முடைவாளை யேந்‌இிநின்‌ நிறாபுறர்‌ 

தாநிற்ப வளகைவேந்தன்‌ 

தயவினொடு காளாஞ்9 யேந்தவி சானனி.து 
சரியென்று முறுவல்கர 


28, அம்பத்தனம்‌ஃ இிச்குணம்‌; (1 வள்‌ 2 
கம்ப, ஈசர்மீக்கு. 62, 


29, இரட்டஃமாறிவீச, 


ட 


ஏற்‌ நனமென்‌ லுயிரை மாய்க்கும்‌ ? 


பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌, 21 


மந்திரப்‌ புனல்கொண்‌ டருச்சித்து வேதன்முதல்‌ 
மறைமூனிவர்‌ அ இகள்செய்ய 
வானகத்‌ தமரர்நறு மலர்பெய்ய மழகதிர்‌ 
மறைத்தகார்‌ மழைகள்‌ பெய்யச்‌ 
சிந்தனை மடழ்ர்‌ தவ மணியினா லொளிர்கின்ற 
சி ஈதே ருருட்டியருளே 
தென்பழனி ஈகரிவரு வெரெயின்‌ முத்தையன்‌ 
சிறுதே ருருட்டியருளே. (8) 


90, பல றிமலை பூம்புரை யிடும்பன்மலை யீராறு 
பள்ளியா ரூறுவேதம்‌ 
பரவுமல்‌ கலமெட்டு நூதாரு மேயிசை 
படைத்தவை காபுசியினும்‌ 
குன்றிடத்‌ அம்பரங்‌ இரிசெந்தி லாவினன்‌ 
குடியே ரகத்தைமுதலாய்க்‌ 
குளிர்வளஞ்‌ சேர்சோலை மலையிடத்‌ அம்பரவு 
கொள்கையா ஜஇஞ்சுடாவிடும்‌ 
வென்றிவேல்‌ கையிற்‌ றரித்தலா ஓுஞ்சேவல்‌ 
விரு து.து௪ மேவலாலும்‌ 
மேலான தெய்வமீ யரமென்‌ று போற்றியுனை 
வேண்டி நின்‌ றமரா்வாழ்த்தத்‌ 

ரிர்தனை-மனம்‌) 4* இர்தனே வாக்்‌ செட்டாச்‌ வென்‌ ? திருவிளை, 
வெள்ளையானை, 18, முத்தையன்பமுத்தக்குமாரமூர்ததி, 

80, பன்றிமலைஃவராகடுரி; இதன்‌ முதற்பெயர்‌ மாயாசலமென்பது, 
வராசமுனிவரென்பவர்‌ வெபெருமானை இம்மலையிற்‌ பூசித்துப்‌ பேறு பெற்றனர்‌; 
அதுபற்றி அவர்பெயால்‌ இத வழங்கலாயிற்று; (பழனிப்புராணம்‌, பன்றிக்‌ 
குட்டிச்குப்‌. 22-3,) பூம்புரை: இ௮ பூம்பாறையென வழங்கும்‌; இது வராகரெயி 
லுள்ளது; (பழனிப்புராணம்‌, இரிவஸ்தானச்‌, 4,) பன்றிமலையென்பதற்குத்‌ 
திருவிளையாடற்புராணம்‌ வேறுகாரணம்‌ கூறும்‌, இடும்பன்மலை-பழணிமலைக்கு 
அருஇலுள்ள.து, ஈசாறுபன்ளி-பள்ளியென்னும்‌ சொல்லை இறுதியாகவுடைய 
பன்னிரண்டு ஊர்கள்‌, மங்கலம்‌ எட்டெமங்கலம்‌ என்னும்‌ சொல்லை இறுதியாக 
வுடைய ஊர்சள்‌ எட்டு) அவை சோசைமங்கலம்‌ ரு,சலியனகென்பர்‌, ஆறு 
ஆ றுடவண்மாகஈஇ, துசம்‌ தீவஜம்‌ஃகொடி, 


2௨ பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 


தென்‌ றல்வரை முனிபாவு மெய்ஞ்ஞான தேசிகன்‌ 
ெதே ருருட்டியருளே 
தென்பழனி ஈகரிவரு வெடசியின்‌ முத்தையன்‌ 
சிறுதே ருருட்டியருளே, 


81, சொல்லரிய பொன்னுருளை சேர்த்‌ தவயி ரத்தினாற்‌ 
சோதிபெறு மச்சிணக்டித்‌ 
அய்யகோ மேதகப்‌ பலகையிடை சேர்த்‌ இயே 
அலங்குபோ திகைதிருத்தி 
நல்லபு.து வைடூரி யத்தினால்‌ வேய்ந்தொளிரு 
ஈவமணி குயிற்றியருண 
ஈல்குபவ மக்கரல்க ணாட்டிநீ லச்சட்ட 
நாற்பாங்கு மேகிறைத்‌ ௫ 
மல்லுலவு தலையலங்‌ காரமுஞ்‌ செய்த நிறை 
வரிசையி லலங்கறித்‌ அ 
மாமேரு ரிபோல்‌ விளங்கமே லான நின்‌ 
மாமனா ரான கருணைச்‌ 
செல்வரா மெழில்விசய கோபாலர்‌ வரவிட்ட 
சிறுதே ருருட்டியருளே 
தென்பழனி ஈகரிவரு வெகிரியின்‌ முத்தையன்‌ 
சிறுதே ருருட்டியருளே. 


பழனிப்பிள்ளைத்தமிழ்‌ முற்றிற்று, 


தென்றல்வரை-பொ தியின்மலை, 


(௨) 


(௩) 


81. போதிகை-தேருறுப்புச்சளி லொன்று, குயிற்றி-பஇத்து, ௮ருணம்‌- 


செந்நிறம்‌, நீலச்சட்டம்‌-.ீலமணியாற்செய்த சட்டங்கள்‌, 


தீலையலன்காரம்‌ஃ 


தேரின்‌ மேற்பாசம்‌; ““பொற்றே நிருக்கத்‌ தலையலல்‌ காரம்‌ புறப்பட்டதே ?? 
(அம்பீகாபதிபாடல்‌,) வீசயகோபாலர்‌-பழனியைச்சார்ந்த பாலசமூத்‌திரமென்‌ 
னும்‌ ஊரிவிருர்த ஒரு ஜமீன்‌ சாரென்றும்‌ விசயரிதரையென இவர்பெயர்‌ 
வழங்கப்படுமென்றும்‌ சொல்லுவர்‌, இருமாலாச உருவூச்து இவரை மாமனா 


சென்முர்‌, 


கேந்தமாதனவருணனைச்‌ சருக்கம்‌. 


681 *கோழரைய காஞ்சிரைதாம்‌ 1பமுத்தயலே 
நிற்பவற்றிற்‌ குறுகா. தாங்குக்‌ 
கரழிலவால்‌ கொழுங்கதலிக்‌ ?கனியினைச்சேட்‌ 
சென்றருந்துங்‌ கவிகண்‌ மார்க்க 
மூழிலவாய்ப்‌ படைத்தபொருள்‌ பிறர்க்கு சவா 
3வுலோபரைநீத்‌ அரசித மான 
வரழ்வுடையோர்‌ *வாழ்மனைச்சென்‌ ற முதருக்திப்‌ 
பசிதணிவார்‌ மார்க்க மானும்‌, 
688 *வாசமொரு ஏறிதின்றா யிணரூழ்த்த 
செம்மலர்தம்‌ மருங்காய்‌ நிற்பப்‌ 
பூசல்வரி வண்டினங்க ணிளிடைப்போய்‌ 
வாலிதாம்‌ பூந்தேன்‌ மாந்த 
லாசறக்கற்‌ றுணர்த்தறியா ரவைக்களநித்‌ 
தேசெலச்சொல்‌ பவராய்‌ நுண்ணூல்‌ 
காசறக்கற்‌ றவர்கழகத்‌ தடைந்‌ அல 
5னுகர்பவர்‌ தங்‌ காட்சி மானும்‌, 
வேறுஃ 
639 *கருநிறப்‌ பரூஉக்காழ்க்‌ களங்கனி வகுளக்‌ 
ட்‌ காமர்‌ இங்‌ கனிகண்மாங்‌ கனிகள்‌ 
பெருமிதப்‌ பலவின்‌ 8கனிகடுற்‌ நியபின்‌ 
பீடுலாங்‌ காழிலாக்‌ கனியை 
யொருமுகப்‌ படவுண்‌ சுகமு.று சுகமாங்‌ 
குபய நூல்‌ களைமுறை முறையே 
குருமுகத்‌ அணர்ந்த பின்னாகான்‌ மறைதேர்‌ 
குறிப்பினர்‌ சுகம்பொரு வருமே, 
640 ஒருங்களி யிழைத்த விறாலடைம்‌ அகுதே 
ஹணவுசா லோதிம மோதிப்‌ 
பெருங்குவ டுழக்க மதியுகு மமிர்தப்‌ 
பெருக்கய லெழுவகண்‌ டெழலுல்‌ 


18 


157 


(௨௨) 


(௨௪) 


ரு ட] பழுத்தருகே. கனிகளைக்‌, ரவலுத்தரைரித்‌, “பொன்மனைச்‌, 


158 


641 


642 


643 


குருகைமான்மியம்‌ 


கருங்கொடி தளைப்ப வெழா ததன்‌ திவலை 
காமர்வாய்க்‌ கோடல்கிற்‌ நின்பத்‌ 
திருந்தவர்‌ சிறிதும்‌ பிணிப்பறா அயர்பே 
சின்பமுக்‌ அய்ப்பகே பொருவும்‌, (௨௫) 
வேறு, 
காலையிற்சா ரலிலுரவோர்‌ யாகவனீ 
கத்தமிர்தங்‌ காட்டுக்‌ தூபம்‌ 
வேலையிற்செம்‌ கதிர்சயிலத்‌ திடைப்பகல்வை 
கலீனடைர்த வீரைசேர்‌ தூபஞ்‌ 
சோலையின்மா லையிற்பிறைபூ கப்பழுக்காய்‌ 
சேர்தரச்சேர்‌ தூப முத்தி 
மாலையுஈன்‌ பகலொடுகா லையுந்தான 
மாறினபோல்‌ வயங்கு மன்னோ, (௨௬) 
மாற்றினைப்பத்‌ தடுக்யிரு நான்னெமேற் 
கொண்டசென அவலும்‌ பான்மை 
மாற்று, மர டகப்பசும்பொன்‌ மனையள்ளிக்‌ 
கேவணங்கள்‌ வஞுத்து நாப்பண்‌ 
ணேற்றமுறு மருமணிகள்‌ குயிற்றுபுபே 
ரணிதிருமாற்‌ யெற்றும்‌ பான்மைக்‌ 
காற்றலமைர்‌ அள தன்று லெம்மலைக்கண்‌ 
ணிருப்பரருச்‌ சனைசெய்‌ வாரே, (௨௭) 
கைம்மலச்சன்‌ அதவுமிருள்‌ கான்மலையைக்‌ 
களபமுலைக்‌ கமலை தோயுஞ்‌ 
செம்மலைத்தாம்‌ வழிபடுதற்‌ கமைர்தவற்றைச்‌ 
சரங்களினச்‌ சிலம்டி ஜோடி 
மிம்மலைச்சன்‌ ணிருக்தியற்‌ று செனத்தருவுஞ்‌ 
எரபியுஞ்சே டரினின்‌ நீயு 
மம்மலைக்க ணல்லான்மற்‌ றெம்மலைக்கண்‌ 


ணிருப்பாரு.ச்‌ சனைசெய்‌ வாரே, (௨௮) 


புத! 


644 


645 


046 


017 


கேக்தமாதனவருணனைச்‌ சருக்கம்‌, 


மேலைவா னவர்க்குதவுங்‌ கற்பகக்கா 
மிடைர்தனவாய்‌ விரவி மீன்ற 
காலைநாண்‌ மலரினையம்‌ தணர்‌ திருமாற்‌ 
கணி௩்‌ துகளைம்‌ இடலும்‌ பாங்கர்ச்‌ 
சோலைறாண்‌ மலரினொடுக்‌ அவன்‌ றினவாய்த்‌ 
தெழித்‌அ௩தி சுழித்தே யேல்‌ 
மாலையா றெனவொழுகுங்‌ கங்குலுஈன்‌ 
பகலினுமம்‌ மலைக்கண்‌ ணாளும்‌. 


தாழ்வரைத்தெள்‌ ளறல்கொழித்த படுகா்மூமு 
மணிக்குவையுட்‌ டழுவு சாரற்‌ 
சூழ்பொழிற்புன்‌ கலர்‌.துணாவிண்‌ டி.மிரறைதா 
அறச்சுரும்பிற்‌ சுடருக்‌ தோற்றம்‌ 
வாழ்மறையோர்‌ பொறிமுகர்திட்‌ டாச்சியமு 
மரிசனமும்‌ வழங்கும்‌ குண்டக்‌ 
காழ்வயிரக்‌ கனல்க அவிக்‌ கொழும்புகையிற்‌ 
சுடர்கெழுநற்‌ காட்ச மானும்‌, 


கம்பவா ருதிப்படக ரிறுவரைவா 
யிளங்கதிருட்‌ காணா தோட்டி 
வம்புலா மலர்ப்பெர அம்ப சள்ளிலைகள்‌ 
ளிடையினிருள்‌ வைப்ப நாளும்‌ 
வெம்புவான்‌ கடுந்திறனோப்‌ விடகாச 
முமிழ்ந்தவிமு மணிகள்‌ யாவுஞ்‌ 
செம்பொனா லயமெனவே பகல்பாப்பி 
யிருட்பிழம்பைச்‌ சப்ப தாமே, 


சந்தனத்தண்‌ பொழிலிடையே 'சண்பகப்பைம்‌ 
பொழில்விரவு சயில மார்பில்‌ 
வெந்தழற்கட்‌ செவித்‌ அளைப்பற்‌ பணியுமிழ்ந்த 


மணிபகற்செய்‌ விளக்க மல்லா 


155 


(௨௯) 


(௩௦) 


(௩௧) 


140 குருகைமான்மியம்‌ 


லந்தியிலர்‌ தணர்‌வழிபட்‌ டருத்தியவா 
குதிபருகு மான்ற சோதிச்‌ 
செந்தழனள்‌ ளிருடுரந்‌த திருத்தகுபுத்‌ 
கேளுலூழ்‌ சிறப்ப தாமே, (௩௨) 
வேறு. 
648 பலாவு மாவுங்கொள்‌ னாகழும்‌ பாடுலாய்ப்‌ 
பலாவு மாவுங்கொன்‌ னாகமும்‌ பைத்தெழீஇக்‌ 
கலாவ மாமயி லஞ்சுகல்‌ காலொளி 
கலரவ மாமயி லஞ்சுகம்‌ காட்டுமே, (௩௩) 


649 கான கத்தின்‌ இசைத்துக்‌ கனமணி 

கான:-கத்தின்‌ இளைத்‌அக்‌ கனமழை 

தான கைத்தலத்‌ தரரிற்‌ றவளமாத்‌ 

தான கைத்தலத்‌ தாரிற்பெய்‌ தார்க்குமே, (௩௪) 
650 என்று மேக மிசைமதிப்‌ பாகமோ 

டென்ற மேக மிசைமதிப்‌ பாகவே 

யென்‌ அ மாக முழுதலைச்‌ செய்யுமூ 

தொன்று மாக முழுதலைச்‌ செய்யுமே. (கூட) 
651 * இலங்கொண்‌ மூவெயில்‌ குன்றவில்‌ லேற்றுவா 

னலங்கல்‌ வாரி யமைர்திறப்‌ பெய்தவே 

ரலங்கல்‌ வாரி யமைந்திறப்‌ பெய்தவே 

ரிலங்கொண்‌ மூவெயில்‌ குன்றவில்‌ லேற்றுவான்‌, (௩௬) 
652 பிடியி டைச்செல்வ மாதர்க ளிற்றினம்‌ 

பிடியி டைச்செல்வ மாதர்க ஸிற்றினம்‌ 

கடிய வான மடங்கலின்‌ கண்ணுறும்‌ 

கடி.ய வான மடங்கலின்‌ கண்ணுறும்‌, ்‌ (௩௭) 

வேறு, 
068 நான்றபுழைத்‌ தடக்கைவயக்‌ களிற்றிரைதே 
சடலசிகள்‌ ளிருளிற்‌ நன்கட்‌ 
டோன்றுகரித்‌ திரளினைப்பின்‌ றொடாதலும்பின்‌ 
றெடர்பிடிக டுணுக்குழ்‌ றந்தோ 


கர்‌ கழி க டட 
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வீன்றகயந்‌ தலைப்பிடிகண்‌ டயலிசிய 
விசிந்தகரித்‌ இரள்கள்‌ பார்த 
ளான்றபகு வாய்முழைபுக்‌ கவிந்தனவால்‌ 
விதியினையா ரழிக்கற்‌ பாலார்‌, (௩௮) 


654 *உற்றவயக்‌ களிற்றினொடு பிடியினையரங்‌ 
கொருபாந்த ளொருவாய்க்‌ கொள்ளக்‌ 
கற்ற துகண்‌ டிருதலைப்புள்‌ ளவற்றிருகை 
கவர்ந்தெடுப்பக்‌ கவ்வு காலைப்‌ 
டி பற்குலமுக்‌ "கிடருழத்த லிழவூழ்வர்‌ 
தடியிடுநாட்‌ பசைய தாகப்‌ 
பெற்றபொரு ளினைப்‌"போற்றி முதலுமிழர்‌ 
2 திடருழப்போர்‌ பெற்றி மானும்‌, (௩௯) 
655 உடுவாழுஞ்‌ செக்கரில்வர்‌ அறாவுபிறை 
யினைச்சிகரத்‌ துலவும்‌ கொண்டுத்‌ 
தொடுவாழ்வி னொடும்பிளிதிக்‌ குறுக திவலை 
பனிற்றுமதைத்‌ தோட்டி யூன்றி 
வடுவாழ்செம்‌ புகர்றெற்றித்‌ தனிமருப்பிற்‌ 
குளிறுமதக்‌ களிழறென்‌ மொங்க 
னடுவாழுல்‌ கரியறைகூய்ப்‌ பணைக்கையினை 
Pp யும்பர்மிசை ஈடத்‌,ஐ மோர்பால்‌, (௪0) 


656 புட்டொழுதி யொடுமிரிய நரல்வேணு: 

வெதிர்பொரு ௮ பொழிந்த செந்தி 

நெட்டொழுகு படவளைப்ப ஈடுவணதாங்‌ 
கயந்தலையி னிலைமை நோக்கி 

மட்டொழுகு மருவியினைப்‌ புழைக்கையா 
ஓுறுஞ்மெத வேழம்‌ வெந்தீப்‌ 

பட்டொழுக வெறிந்ததைமீட்‌ டிரும்பிடியோ 
டதன்முழைபோய்ப்‌ பயிலு மோர்பால்‌. ச (௪௧) 


ப லல சில்லி, அட பேக்‌ வ, 3 ீடததகேர்‌ ல்‌ 


142 குருகைமான்மியம்‌ 


651 அடியிழுக்குற்‌ றடிவரைவிழ்‌ புனிற்றிளங்கன்‌ 
அறுகொடியார்த்‌ தயனின்‌ ரடப்‌ 
பிடியிழுக்குற்‌ தெடுப்பலெனத்‌ அனைவ துகண்‌ 
டதனினருள்‌ பெரு) யாங்கக்‌ 
கொடிபிடித்‌ அற்‌ றெடுத்‌தயக்கொள்‌ களிற்றுநிலை 
கொடுஈரடற்‌ குறுகு வேரைக்‌ 
கடிமலர்க்கட்‌ டிருமகளிற்‌ கருணைபுரிக்‌ 
தெடுத்‌துயக்கொள்‌ கடவுண்‌ மானும்‌. (௪௨) 
658 *இரகாயத்‌ திரிகருணைக்‌ இலக்காகு 
முணர்வுடையோர்‌ சித்தி காட்டப்‌ 
பரகாயத்‌ திடைபுகுர்து மறித்தொருகா 
யம்‌!புகுது.ம்‌ பான்மை யேய்ப்ப 
வுரகாயத்‌ அரிவையுரீஇ யொருபாந்த 
ளொருடாந்த ளுரிபுக்‌ கூர்ந்து 
வரகாயத்‌ தகடுரிஞ்சும்‌ பஃறலைய 
மலைமுழைபோய்‌ வைகு மன்னே, (௪௩௨) 
659 நீண்டனவா யாழ்ந்தசுனை நீரிடைப்போ 
யிரு தலையு நிலாய தரகக்‌ 
காண்டகுமா சுணக்கிடப்ப பாலமென 
ஈடந்தகரிக்‌ கறைத்தாள்‌ வாய்க்கொண் 
டண்டனதா மெனக்குறிப்பக்‌ கருமுகன்மின்‌ 
அயிர்த்திடவே யொளிர்நே மிக்கு 
மாண்ட தஅபோன்‌ மாண்டதுமா சணமுயிர்வாழ்ச்‌ 
ததுகதறு மதமா மன்னோ. (௪௪) 
660 பெரும்புலிக ளீன்மணுமைப்‌ போதினவரல்‌ 
குருளைமடப்‌ பிடிக ளீன்ற 
வரும்பவழக்‌ குழக்களிற்றி னிசையிடைப்பாசய்ர்‌ 
திரைகவரு மந்தண்‌ சாரற்‌ 


ப ரஇதரு. புதம்‌ TTT 


ரீ 


கேந்தமாதனவருணனைச்‌ சருக்கம்‌. 
சுரும்பிமிர்கா ழசற்பொதும்பர்ப்‌ பசும்பொனசும்‌ 
பினிலாணை தோய்ந்து தோன்றப்‌ 
பொரும்பகைசால்‌ கோம்பியெனச்‌ சாம்பிமயி 
வீனமிரிக்‌து போவ தாமே, 
661 பெருக்‌ இபறாப்‌ பதக்குடுமி நிவ! ஐ ழக்‌ெ 
முழுமதியின்‌ பூட்ச  போழ 
மருந்துடைத்‌த.த்‌ சாரையதா யிழிதரவே 
வாளரவில்‌ வாலி தாமென்‌ 
மருந்து தற்கு வெண்டலைவள்‌ ளூரெக்கணைத்தாட்‌ 
ககனவெளி யடைக்கும்‌ பந்தர்ப்‌ 
பருந்தமிர்தென்‌ றுற்றுணர்த்‌ தஞ்‌ சகேோரரமுடன்‌ 
விருந்தருக்தும்‌ பான்மைத்‌ தரமே. 
662 உச்சிவான்‌ மலைச்சகொத்‌ அ றுகொடிகள்‌ 
படர்பாங்க ருடைய வாகும்‌ 
பச்சைவேய்ங்‌ கழைத்தலையிற்‌ சழல்வனவாய்த்‌ 
தோகைடேம்‌ பயிலு நீர்மை 
மொய்ச்சுலாங்‌ குழற்கழைக்கா ரிகைபாசம்‌ 
பூண்டகழை முடிமே னின்றே 
விச்சைமே தகப்பவுரி காட்டுவதா 
மெனக்கவினு மேன்மைத்‌ தாமே, 
663 சாவின்மேற்‌ படுபலவின்‌ கனிகடுவன்‌ 
கொடுசனைதாழ்‌ காமர்‌ வல்லி 
மாவின்மேற்‌ படர்க்ததன்மேன்‌ மந்திகடம்‌ 
வயிற்றிடையே மகவைத்‌ தாங்கித்‌ 
தாவினாற்‌ றவறுடைத்தா மெனவருவ 
தொடும்போகும்‌ தன்மை கூத்த 
சோவில்வான்‌ கழைக்கயிற்றின்‌ முழவுதழீஇ 
யெதிர்ஈடப்ப தொப்ப தாமே, 


[ம்‌] 3தழச்கு சா, 


145 


(௪௫) 


(௪௭) 


(ரி 


604 


665 


666 


601 


குருகைமான்மியம்‌ 


i வேறுஃ 
தேவர்டம்‌ புருட நியக்கர்கந்‌ இருவர்‌ 
தெய்வமா னிட௦னுக்‌ திரளார்‌ 
யாவரு மலர்பெய்‌ தவிசமைத்‌ திணக்க 
யிணைவிழைச்‌ செய்‌ ஐ.கா. லையினிற்‌ 
ரூவருஞ்சுடர்ப்பொற்‌ பூணுறீஇ யுதிர்ந்த 
தமனியப்‌ பொடிகளும்‌ பசுந்தேன்‌ 
வீவருஞ்‌ சுடர்ப்பூஞ்‌ சுண்ணரு£்‌ அவன்றி 
வெள்ளிடை யிலாமருங்‌ னவே, 
மேதக வுடைச்கார்‌ திருவர்ஈன்‌ கலவி 
வேலையா டுதற்குமூன்‌ கழித்த 
பீதக வாடை கவர்கவிக்‌ குலங்கள்‌ 
பெயர்ந்தரை யுடீஇயத.ற்‌ றனசா. 
யாதக வழிந்த தெனவயர்க்‌ தொருகை 
யாளிரோக்‌ கமைதரா நீட்டப்‌ 
போதகங்‌ குழை கற்பகம்‌ புரந்த 
பொலர்‌.ஐ௫ லறையுடீஇப்‌ பொலிவார்‌, 
காலழு மிடனு மெய்‌. கர லையிலே 
காந்தமாய்‌ கெய்தலுங்‌ கவராச்‌ 
ஜலமும்‌ விழியு மொன்றிய இறத்தாற்‌ 
திரண்முலைச்‌ சுவட்டொடு புயமு 
மாலமர்‌ கடவுள்‌ பரையுடன்‌ கலந்த : 
தாமெனக்‌ கலத்தலும்‌ பெரறித்த 
கோலம தழித்த வெயர்வடங்‌ குதற்குக்‌ 
கொடுத்தபூஞ்‌ சுண்ணமு மணிவார்‌, 


புடைபார்‌ இறப்‌ புளசமூற்‌ றெழுந்த 
புணர்முலைச்‌ சலமொர்‌ பகமு ; 
மிடையொலி நுழைதற்‌ இடைய ஜெமூங்கு - 
மெல்லையி இறுத வண்‌ டாளத்‌ 


(௪௯) 


நக்வி அ ப்ட்‌. வன்க பட்‌. 


(௫௦) 


(௫5) 


ம அரைத்தமிழச்சள்கக்கு. அயம்‌: மண்‌ 


்‌ 193 1 ம்னு டிசம்பர்மாத வரவு செலவு கணக்கு. இ 


து | ன 2 க்ப்‌ "செல்வு (3 
விவரம்‌, 1981 |! 1980 , | 1) ஞ%: ்‌ விவரம்‌] 1981 | 1980 | 
டிசம்பர்‌ | டிசம்பர்‌  ॥; டிசம்பர்‌ | டிசம்பர்‌ ' 
| i AS ! | 
ந நோவ SECTION: | | | T GENERAL SEOTION: | 
ள்‌ “ழி | 
| t 
| (1) சங்கம்‌ மானேஜ்மெண்டா| 
3 ்‌ ட அண்ட்‌ 1-1 பீஸ்‌ சிப்பர்‌திகளுக்குச்‌. சம்பளம்‌): | றி 
{1} க வகையில்‌ | செல்லாக்கியது ்‌ 104110) 8 3 
வரஷ வ | | A ra 
்‌ (2) சங்கக்கலாசாலை உபாத்தி 
(27. சன்சப்பசிவைகள்‌ சம்பகத யாயர்களுக்குச்‌ ௪ சம்பளம்‌ செல்லாக்‌ |' | 
மகுக்கட்டான ச்செ வாவு யத | DAA 
ஆ) அல்ககவியி டத அல்கு மாத (8) சங்கக்கலாசாலை மாணவர்‌ |! | 
வாடகை வரவு 2௮ களுக்குப்‌ புர ஷணைக்காகக்‌ செல 
க்கா வ 12418) 4 
“மு ‘Stationery cantingen-| || 
மொச்தம்‌ ரூ. ls. [cies ப அப்‌ லி 10] 


i ன 


(5) தபால்‌, ,சம்‌.திவகையிற்‌ செலவு 


ட்‌ ல்‌ (6) முனிபொலிடிக்கு வரி த 

AL மரபு Srorion: செலுத்திய வகையிற்‌ செலவு ... 100] 1] 7 
(7) சங்கமாபீசு ல்லறைவேலை 
எ கள்‌ சம்பர்தமாக அச்சுக்கூவி, பை 

ன்‌ சங்கத்தின்‌ அங்கத்‌, ௮ னர்களிட ண்டிங்கடவி வகையிற்‌ செலவு 9012-12-4௪ 

'ரூச்னு சச்தா வகையில்‌ வரவு ... 


(8) சங்கப்பரீக்ஷைகள்‌ க்க 
ல்‌ a A 1 6 i 


(2) “செம்தயிழப்‌ எ சச? மாகச்‌ செலவு, 


சதீதாவகையில்‌ வரவு 
13) சஸ்சப்பஇிப்புப்‌ புதீதீகன்சள்‌| 
வித்றறறையில்‌ வரவு ப்‌ 


_— |_|] | | அணி, 


4851௮ 1| 389 1| 1 


|__| | | | 


மொத்தம்‌ ரூ 1) 


II EDITORIAL SECTION: 


(1) ஷை ஆபீஸ்‌ த்க்‌ 


சம்பளம்‌. செல்லாக்கியது 


பிடதி இ 


(2) சங்கப்ப தப்புப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
அச்சிடும்‌ சம்பந்தமாக ஸ்டேஷ 
னெரி சண்டின்‌ஜன்ஸி க்‌ 
.. செலவு. 


மொத்தம்‌ ரூ... 
இ 


111 PEE58 SECTION 
(1) அச்சுக்கூவி 
வரவு 


(2) ஷை அச்சுவேலைகட்காக 


இரையம்‌ வரவு 


(8) பைண்டிங்கூலி வசையில்‌ 
வரவு 


D) 
. 
ஓ ட 

1 வைஷ்ணவா கைக வையா கை எனகவ வை கனைவகைதவகுமக ரபாக பா 


மொத்தம்‌ ரூ ... 


(8). ஷை புத்தகங்கள்‌ சம்பந்த 
மாக ௮ச்சுக்கூலி, பைண்டிங்கூவி 
வகையிற்‌ செலவு. 


(4) தபால்‌, ,சர்‌.தவகையிற்‌ செல 
வானது, ல 


மொத்தம்‌ ரூ .., 


ரர PRESS SECTION: 


(1) அச்சாபீஸ்‌சிப்பம்‌ திகளுக்குச்‌ 
சம்பளம்‌ செல்லாக்கயெது Si 

(2) கை ஆபீஸ்‌ இationery 
Contingencies வகையிற்‌ செலவு, 

| (8) பைண்டிங்‌ ஆபீஸ்‌ ப்பட்தி 
களுக்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்லாக்யெது' 

(4) ஷே ஆபீஸ்‌ Stationery 
Contingencies வகையிற்‌ செலவு 

(5) மெஷின்வகையரர ரிப்பேர்‌ 
வகையிற்‌ செலவு. கட்‌ 


மொத்சம்‌ ரூ ... 


ய்‌ 


- 16411 


| 


18775) 8 


| அத்‌ 


| 


அசமொத்தம்‌ உவ ரூ... 


மாத அறம்பத்‌ இல்‌ ஞு! ந்த ஸரி... 


ஆக மொத்தம்‌ செலவு ரூ .. 


மாத முடிவில்‌ மீதி இருப்புச்‌ 
தசொசகை | 


ஆகறோத்திம்‌ சூ 


ஸை. ருப்புச்தெ தாசை ரூ பபப 
__ [ஷயா 0.8, , | 
ன பிபி Pass Book  Rs.'5000--0=.0 | 
டமொத்சம்‌ வ்‌ 2. 
பட ஆரு கறக i | | RCC. Bank | 
ன ணவ வ வி இ Pass Book Rs. 10106-15- 8 | 
Cash on hand Rs, 834. 6- 5 2 14 
15441_ 6-1 லி வ]. 706 | > 
Audited and found correct, LAESHMINERATANAN, 
3, 5, RAMASWAMI, Manager, 
AUDIOS, MADURA’ He 
10—8—82. (| 511982, 
தல 


ww ழு 


உ 
மஅரைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌து | 
1932-ம் ஜன வாயாக வரவு; செலவு கணக்கு, : 


விவரம்‌ 1982 1981 


விவரம்‌ 


1932 1981 


| “ட. செலவு 
ஜனவரி ஜனவரி' 


T GENERAL SECTION : | | 1 | ம GENERAL, SECTION: 


| 
| | 
(1) ஈன்கொடைவகையில்‌ வரவு 1000....... | | சக்கம்மானேஜ்மெண்‌ | 
(2) மாதச்சந்தாவசையில்‌ வரவு... 50:...... | டாபீஸ்‌ சப்பர .இகட்குச்‌ சம்பளம்‌ 
(3) பாங்கில்‌ போடப்பட்டுள்ள. | | | செல்லாக்கியது fe 120... 
தொகைக்கு வட்டிவகையில்‌ | | | ட இல்பல ப ௩ 
வரவு | 187 61 | (2) சங்கக்‌ கலா சாலை ர்‌: 
24) சல்சப்பரீகை்ஷைகள்‌ சம்பந்த | உபாத்‌ ்‌ தியாயர்கட்குச்‌ சம்பளம்‌ | 
மாசச்சட்டணத்தொகை வரவு 14911]... | செல்லாக்கயெது க 127... - ்‌ 
(5)... சங்கக்காலியிடத்துக்கு மாத | | | 2 
வாடகைவரவு 25 28...|... | (8) Stationery, contingsgs Fe த்‌ 
(6) Miscellaneous வரவு .... es 14... | 01௦8 வகையிற்‌ செலவு - ' ்‌ 4 | - 
1 | | (4) பாண்டியன்‌ புத்தகசாலைக்கு 
i | வரும்‌ பத்திரிகைகளுக்குச்‌ சந்தா - 
ட - _.|_ | செல்லாக்யெது டட 1810... 
மொத்தம்‌ ந. ...] 18590151 ல ்‌ ்‌ ்‌ 
ச்சி ப ES ய்‌! (5) தபால்‌, வயி சர்வ Dis 


த 


II EDITORIAL Szcrion : (6) சங்கமாபீசு சில்லறைவேலை 


கள்‌ சம்பந்தமாக அச்சுக்கூலி 
பைண்டில்கூவி வகையிற்‌ செலவு, 


(1) “செர்தமிழ்‌? ப்‌ பத்திரிகைக்‌ 


கச சர்தாவகையில்வரவு (7) Miscellaneous செலவு... 


(2) சம்சப்பஇப்புப்‌ புத்தகங்கள்‌ மொத்தம்‌ ரூ 
விற்றவகசையில்‌ வரவு க 


«II EDITORIAL SECTION: 
6). செர்தமிழ்ப்‌ er 


விற்றவகையில்‌ வரவு. (1) கை ஆபீஸ்‌ அறப்‌ 


சம்பளம்‌ செல்லாகஇியெது 


(2) சங்கப்பஇப்புப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
அச்சம்‌ சம்ப சமாக. ஸ்டே 

னெரி கண்டின்ஜன்ஹி வகையிற்‌ 
செலவு. 7 


(8) ஷை, சம்பந்தமாக அச்சுக்‌ 
கூவி. பைண்டிங்கூவி mone. 
செலவு 


(4) தபால்‌ தம்‌திவசையிற்‌ செலவு 


மொத்தம்‌ ஐ... 


III PRESS SECTION : 


IH Press SEcrionf: 


(1) அச்சாபீஸ்‌ ப்பட்‌ திகட்குச்‌ 
சம்பளம்‌ செல்லாக்கிய து 0 


(2).ஷை . ஆபீஸ்‌ Stationery 
contingenciés வகையிற்‌ செலவு, 


(1) அச்சுக்கூவிவசையில்‌ வரவு, 


(8) பைண்டிங்‌ ஆபீஸ்‌ சிப்பந்தி 
கட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்லாக்கியது .. 


19) பைண்டின்‌ கவிவகையில்‌ (4) ஷே ஆபிஸ்‌ Sationery 
ase Contingencies வகையிற்‌ செலவு. 


வவ 


110 


்‌ [ ! 13 இ ஆக மொத்தம்‌ செலவு @s ' 589 
ஆசுமோத்தம்‌ வரவு மூ. ol 167715) 5: 606115) 6 மாதமுடிவில்‌ மீதியிருப்புச்‌ 
! | தொலை A. -*» (16479 
மாது நாம்ப ச்கிலிருர்ச கை ti 
விருப்ப, தொகை ரூ. 10441] 6 1! 8678...! 7 ணை! 
33 i ம்‌ ; ்‌ 
{ க ட 1 ந்த்‌ ஆக மொத்தம்‌ I: - 17019 
| 
ஆசமெொச்சம்‌ ரூஃ ...! 17019) 5) 6] 92851... 1*ByM. VU. 0.0.6. TIE 
| Pass Bk, Rs, 5000- 6-0 | 
gl MRO. Bank 5 5 
J ; | |. Pass.Bk, Rs, 11294- 6- 7. 
| | ‘| |(Cash.on hand Rs, 185-- | 
| | 1647911... 
Audited amd found correct. ம. 1: 441 Pa DAESHMINARATANAN 
¥ 8. RAMASWAMI, Manager, | 
AUDITOR MADURA TAMIL இணவ ' 


, 10—8—1982, ண்டி டை rs 5—2—1982, ' 


“மதுரைத்‌ ட எப த்‌ த்தில்‌ விற்கப்பெறும்‌ பு த்‌ தகங்கள்‌. 


0௦ ஐரோ 2000. வ 


சங்கப்பிரசுரம்‌. 
ஞானாமிர்த மூலமும்‌ ட்‌ m1 த 
சைவமஞ்சரி ்‌ ம (ன 
யாப்பணியிலக்கணங்கன்‌ .... ல 
வைத தியசாரசங்ரெகம்‌ I ட்‌ 
பன்னூத்றிரட்டு ல்க x லி 
மகாபாரதம்‌ அரும்ப தவுரையுடன்‌ i ப 
தமிழ்ச்கொல்லகரா தி உயிர்வருக்கம்‌ ப மீதற்பாகம்‌ 
கே இரண்டாம்பாகம்‌ ப 
மை மூன்றும்பாகம்‌ வக த 
தொல்காப்பியம்‌ செய்யுளியல்‌ (கச்‌, உரை 7 செசவிய) ச 
,தருவருணைக்கலம்பகம்‌ .. ட ல 
அமுசாம்பிகைபிள்ளை த்தமிழ்‌ ய ப 
கலைசைச்சிலேடைவெண்பா ,. Ee 
தொல்காப்பியப்‌ பொருள திகார்‌ ஆராய்ச்சி டப 
இருவாரூர்‌ நான்மணிமாலை . ன = 
பன்னூற்றிரட்டு (செலக்ஷன்‌) ப 
இருவாலவாய்ச்‌ திருநீற்துப்பதிகம்‌ முதலியன ore 
சேந்தமிழ்ப்பிரசுமம்‌. 2 
ஜர்‌ இிணையைம்பஅ உரையுடன்‌ ட்‌ 
கனாதால்‌ (5) இணியஅதநாற்பது (உரையுடன்‌) see 
புலவராற் இப்படை ope ம்‌ ப்‌ 
நேமிநாதம்‌ (உரையுடன்‌) .. க ட 
கிருஅற்றர்தாதி (உரையுடன்‌) ன்‌ ய 
, இணைமாலை நூற்றைம்பது (யுடன்‌) க 
அறமானவிளச்சம்‌ a one 
அட்டாங்கயோகக்கு றன்‌ ன யா ப 
பன்னிருபாட்டியல்‌ பய்‌ ose க 
கான்மணிக்கடிகை (பழைய உரை) க பய்‌ 
: முத்சொள்ளாயிரச்செய்யுட்சள்‌ one வக 
இருச்செர்‌இற்கலம்பசம்‌ வ oe ore 
இருவா்‌ ச ப்‌ i oe 4 a 
சுகசர்சர்கன திபிசை ன்‌ ப நக 
இயற்சைப்பொருட்பாடம்‌.. os ET} 
தேவையுலா ..ட வ்‌ oe sos 
ஈரிவிரு சீதம்‌ ... oes ர vee 
செம்பரப்பாட்டியல்‌ (உரையுடன்‌) ட்ப ம்‌) 
இருக்கலம்பகம்‌ (ழி oe கக 
விச்ரெமசோழனுலா see vs வ 
குருமொழிவினாவிடை அ க ae 
ந ய்பெுமாள்‌ இரட்டைமணிமாலை... 
திருத்சணிகைத்திருவிரு சீதம்‌ - ப ல 
மதுரைச்‌ இருட்பணிமாலை க டக 


98. 4 சர்திராலோசம்‌ ர்‌ 
சோழலம்சசரித்திரச்சுருச்கம்‌ 24௪ oar 


29. 


LEE} [EES 


ரூ. ௮ஃபை, . 
10 0 
1 8-0 
010 0 
600 
8.0 0 
4 0 0 
6.0 0 
4 80 
5 0.0 
1 12..0 : 
0 60 
0. 80 
0 6.0 
1 4.0 - 
0 40 
0.& 0 
010 
0 8 0, 
080 
03 0 
பி 190: 
0 80 
0௨0 
0 4 0 
080 
080 
0 80 
012 0 
0 4 0 
030 
0.2 0 
0 80 
010 
002 
0 
0 80 
1 0 0. 


3 
3 


80, ஞானாமிர்தக்கட்டனளை 622 
81, பாண்டியம்‌ .., 
82. மநீஷாபஞ்சகம்‌ - 
83. வேளிர்வரலாறு 2 
LA அகப்பொருள்விளக்கம்‌ 
80 தருமர்‌ திரரா றுபாட்கெகுரை oo 
86. உவமானசங்ரெசம்‌ a sas ப்ப 
87. மாறனலங்காரம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 
£ 88. தஇருப்புல்லாணிமாலை . ... eos 
- 89. பழமொழி மூலமும்‌ பழையஉனயும்‌ (மு,சல்‌ 100 செய்‌) 
4 40, இருமாலிருஞ்சோலைமலை அழகர்பிள்ளை தீதயிழ்‌ ப 
்‌ 44, பொருட்டொகைநிசண்டு ... 
42,  அகராதிரிசண்டு 
48, மேசவிடுதாது AL 
44, இருக்குற்முலமாலை ose 
45, சண்டலையார்சதசம்‌ 
46, இராமோதர்‌ தம்‌ ்‌ 4 ல்‌ ப 
47, பழமொழிமூலமும்‌ பழைய உரையும்‌ (2-வது 100செய்‌) 
48, சேறுசாடுர்‌ தயிழும்‌ உ ந க 
49, கடைவள்ளலார்காலம்‌ ல . it ப்ப 
50. தமிழரும்‌ ஆர்திரரும்‌ is 
01, க்கக்‌ ப்‌ 
52. கூடற்புராணம்‌ 


டல்‌ ம ங்வல்‌ 
௬௦௦௦௦ ௬௦9 :.. 
. ௮௮௮௮ 


வம்‌ 


LIT) பப்ப oo» 


க ட்ட ஸி 1] 
8. இருவள்ளுவர்‌ ஸ்‌ 2 vs 
ழே ஆங்கிலத்தில்‌ Hh ச க 
்‌ 54, அரும்பொருள்வினம்ச நிகண்டு vs ப 
ம்‌, ந ௦ம்‌, மா.றனகப்பொருஞம்‌ இிருப்பதிக்சோலையும்‌ எ, 


ம்‌ ஓவல்‌. 
ஜே. ௮ உ NOD 


00, பாப்பாவினம்‌ யம 
57. மதுரைமும்மணிச்சேோவ ... 
08. பழனிப்‌ பிள்ளைத்‌ சமிழ்‌ (4 ப 


ட “ இவ்வடையாளமிடப்பட்டலை இப்போது ஊசது வதில்லை, 


௨2௦௦-2௦-௦௨ ௧௨௫௦௫௦௫௫௫௨ 
௮௨௨2௨2௨௮௦௮ 9 ஓஓ. 


ம சர்சா ஐ, 4, சினிப்பிர இயின்‌ ரெயம்‌ அணா 8, 


சர்சா ஐ. 4-8-0, இதுவரை 29 சொகுதிகள்‌ பர்‌ சியாம்‌ க்கின்றன, 
இவற்றுள்‌ 1:2, 87, £9 சொகுதிகள்‌ பூர்‌ த்தியாயிரு (த்‌: 


செய்யப்பெழு தொகுதிகள்‌ சொகுகி 1ஃச்‌ 4-௩0-0- வீ சமும்‌, பைண்டு. 
செய்யப்பெற்ற சொகு திசன்‌ தொகுதி சம்‌ 412-0 வீதமும்‌ விற்கப்‌. 
பெறும்‌, வி, பி, சார்ஜ்‌ பிரத்தியேசம்‌, ்‌ ; 


. 2 சங்கப்பிரசும்‌, செர்சமிழ்ப்பிரசுரம்‌ செர்தயிழ்‌ தமுக்சொ்ருதிது 
இவத்றுள்‌ ஒல்வொருபுத்சகத்திறும்‌ ஒசேசடவையில்‌ 10 பிரதிகளம்‌ அதத்கு 

மேற்பட்டும்‌ வாங்குவோர்தட்கு மொர்சக்செயத்சொசையில்‌ 100ச்கு 10 வீதம்‌ 

கமிஷன்‌ தன்ளிக்கொடுக்சப்படும்‌, 


- லகிடிமிநாராயலையர்‌, மானேஜர்‌, 


